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A Hunnia Filmgyár R.-T. 
tisztelettel meghívja 1940. évi január hó 
9 és 10-én (kedd, szerda) a RadlUS-
ban; 11 és 12-en (csütörtök, péntek) a 
Royai /tpoitó-ban minden nap 

d e. 11 órakor tartandó 

«BNNtA-rH.R 

k ií O 
RADlO 

Bemutatásra kerülnek 

HUNNIA-MES TER-filmek: 

Semmelweis (Anyák orvosa) 
í r t á k - Dr. Bihari László , B a b a y József , Kalmár Lász ló és N a g y m i h á l y S á n d o r 
Zenéjét Beethoven müveiből ö s s z e á l l í t o t t a ; P o n g r á c z Zoltán 
Rendezte : T ó t h Endre 
Kép: Eiben I s t v á n 
H a n g : L.ohr F e r e n c 
Ruháikat t ervez te : Zs. Tüdős Klára 
Szereplők: U r a y Tivadar, Gózon Gyula, S imor Erzs i , Árpád Margi t , Soml^ay Artúr , 
Fröhlich Károly , l i g e t i Jul iska, Tompa Sándor, Keresz tes sy Mária, M i h á l y f f y Béla, 
V á g ó n é Margi t , Bil icsl Tivadar, Makláry Zoltán, S imon Marcsa , K ő v á r y Gyula »tti. 

A nőnek mindig sikerül 
I r t a : Kolozsvár i Grandpierre E m i l 
Zene: Majoroesy Aladár 
Rendező: Ráthony i A k o s 
Főszerep lők: T u r a y Ida, Tolnay Klári , N é m e t h Romola , P á g e r Antal , Rajnai Gábor, 
Tompa Sándor, Sz i lassy Eászló , KSpeczi-Boóc-st I^ajos, P e t h e s Sándor, Makláry Zottáa 

h U N N I A - R K. 0 - f i l m e k : 

Gunga-Din 
A hazaszeretet , a bá torság hőskö l teménye , amelyben Rüdyard Kipl ing ha lhatat lan 
Indiájának ezer arca vi l lan fel . 

C A R Y G R A N T 

VICTOR Mc. L A G L E N 

D O U G L A S F A I R B A N K S jr. 

J O A N F O N T A I N E 

Főszerep lők: 

w 

Álomkapu (Stage Door) 
Tuagikus küzde lem a z érvényesülésért , amelyben K A T 1 I E R I N E HEFBTJRN élet. 
egy ik l egnagyobb a lak í tásá t nyúj t ja . 

Belépőjegyek irodánkban (Bpest, VII., Erzsébet-körűt 9-11.) átvehetők 

Budapes t , VII., Erzsébet-
kr« 9 -M. (New York-palota) 
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Lieber László <"-. 
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E l ő f i z e t é s i á i " 
e g y é v r e 30 p e n g ő 
f é l 16 

T A R T A L O M : 

Az ú j t e r v e z e t 1 

M á s o d i k é v f o l y a m : V á c z i Dezső 2 

M ű h e l y t i t k o k : Boross Mihály . . 2 
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u ''1 Fe l e lő s v e z e t ő : Csontos Lajos. 

Az új t e r v e z e t 
Beszámoltunk a mult héten arról a változásról, amely a Kamara 

vezetőségében a Karácsony előtti számos lemondás következtében beállott. 
Megírtuk, hogy a lemondások épen akkor történtek, amikor a legkomolyabb 
ígéretet nyerte a Kamara elnöksége az annyira kívánatos kamarai átszer-
vezés keresztülvitelére. 

Bármennyire sajnálatos a Kamara vezetőségében bekövetkezett 
nézeteltérés, a szakmai érdekek nem szenvedhetnek halasztást 
s a Kamara elnökségének sikerült is az ügyek zavartalan vitelét 

biztosítania. 
A Kamara választmánya hattagú bizottságot küldött ki az átszer-

vezési tervezet kidolgozására. A választmány lemondása következtében a 
Kamara elnöksége új bizottságot küldött ki az átszervezés előkészítésére. 

Ez a bizottság gyors ütemben végzi a kapott munkát s értesülésünk 
szerint a tervezet nagy vonásokban már el is készült és már a részletekről 
tárgyálnak. Mint több izben megírtuk, 

az „új" tervezet tulajdonképen visszatérést jelent a kiinduló-
ponthoz. 

Azt az elgondolást kívánja ma a Kamara vezetősége megvalósítani, amelyet 
annakidején a Filmkamara gondolatának felvetésekor az illetékes kormány-
hatóság javaslatba hozott és amely azután máskép látott napvilágot. 

Értesülésünk szerint a kiküldött előkészítő bizottság 

mindenekelőtt a Kamara szín- és filmművészeti főosztályainak 
teljes szétválasztását s az önálló Fi lmkamara felállítását 

javasolja. 
Az önálló Filmkamara feladata viszont nemcsak művészeti térre terjed, ki, 
hanem a szakma egészét átfogó minden gazdasági, kulturális, művészeti 
ipari stb. kérdésre. 

A szakmában ma működő egyesületek a jövőben munkakörüket 
a Kamara keretén belül végeznék el a részükre biztosított meg-
felelő önállósággal és a Kamara súlyánál fogva biztosított 

nagyobb hatáskörrel. 
Az ily módon egymás mellett dolgozó szákosztályok törekvései azután az 
egységes kamarai célkitűzésekben jutnának közös nevezőre, figyelemmel a 
szakma egészének érdekeire. 

Az eredeti elgondolás épp úgy, mint a kamarai javaslat, 
négy, esetleg öt szakosztály felállításával óha j t ja a szakma 

különböző munkaterületeit a Kamara szervezetébe vonni. 
Az elsőbe a gyártók, a másodikba a filmkereskedők, a harmadikba a mozi-
sok, míg a negyedikbe és ötödikbe a szakmai tisztviselők és alkalmazottak 
tartoznának. 

Az egyes szakosztályok tehát nagyjából azt a munkakört tölte-
nék be, amely ma a megfelelő szakmai egyesületek feladata, 

szem előtt tartva a kamarai célkitűzéseket és az ezzel kapcsolatos kormány-
törekvéseket. 

Nem ismerjük még a tervezet végleges felépítését s ezért részletekben 
nem szólhatunk hozzá. Annyit azonban mindenesetre elörebocsáthatunk, 
hogy *' I 

,. ; i , / 
az egyedüli helyes megoldásnak a szakma minden ágát magá-
ba foglaló kamarai rendszert t a r t juk s öíömmél fűzhetjük hozzá, 
hogy alapos remény van ennek megvalósítására. A Kamara 
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Második évfolyam 
1939 sebruár 18-án indult m e g a 
MAGYAR FILM, mint a F i lmkama-
ráva í ú j j á s z ü l e t e t t m a g y a r film- é s 
m o z i s z a k m a h i v a t a l o s lapja . Azóta 
« z e lmú l t n a p t á t i é v b e n 46 héten 
; ' k ö s z ö n t ö t t b e a z ú j s á g minden 
s z a k m a b e l i o t t h o n á b a , m u n k a s z o -

b á j á b a , m ű h e l y é b e , h o g y h i r d e s s e 
a m a g y a r f i l m m e s t e r s é g ú j e lve i t , 
h o g y h a i c o l j o n a z o k m e g v a l ó s í t á -
s é é r t é s h o g y u g y a n a k k o r infor-
m á l j a a z é r d e k l ő d ő k e t m i n d a z o k r ó l 
a z e s e m é n y e k t ő l , a m e l y e k i s m e r e -
te n é l k ü l s é n k i s e m g y a k o r o l h a t j a 

. f o g l a l k o z á s á t e n n e k a s z a k m á n a k 
k ü l ö n b ö z ő b e r k e i b e n . Ö r v e n d ü n k , 
h o g y m i n d a z t , a m i t n y ú j t a n i k í v á -
n u n k a i a p h a s á b j a i n , t e l j e s mér-
t é k b e n é s m e g e l é g e d é s r e s ike rü l t 
a d n u n k . Ó r a ü t é s p o n t o s s á g g a l je -
l e n t ü n k m e g k i v é t e l n é l k ü l m i n d e n 
h é t e n , m e r t t u d t u k , m e g v o l t u n k g y ő -
z ő d v e a r ró l , h o g y v á r n a k b e n n ü n -
k e t . M e g s z o k t á k , m e g s z e r e t t é k a 
MAGYAR FILM-ei 46 h é t e n á t . Mi 
p e d i g i g y e k e z t ü n k a m a g u n k e l é 
tűzöt t n a g y p r ó g i a m m o í m é g t e r j e -
d e l m e s e b b e n n y ú j t a n i , mint a h o g y 
t e r v e z t ü k . O l v a s ó i n k t á m o g a t á s a , 
s z e r e t e t e f o k o z t a m u n k a k e d v ü n k e t 
é s t e l j e s í t ő k é p e s s é g ü n k e t . Hé t tő l -
h é t r e f r i s s s z o r g a l o m m a l g y ű j t ö t -
tük tsz ú j d o n s á g o k a t , r e g i s z t r á l t u k 
a z é r d e k e s e s e m é n y e k e t . T i z e n e g y 
h ó n a p k e m é n y m u n k á j a k ö z e p e t t e 
a l i g v e t t ü k é s z r e , h o g y e l é r k e z t ü n k 
a m á s o d i k é v f o l y a m h o z . B o l d o g g á 
t e sz b e n n ü n k e t a v é g i g d o l g o z o t t 
e g y e s z t e n d ő é s a n n a k m i n d e n h é -
t e n j e l e n t k e z ő k o m o l y é s m a r a d a n -
d ó e r e d m é n y e . Itt f e k s z i k e l ő t t ü n k 
e g y h a t a l m a s , n é h á n y k i l ó s k ö n y v : 
a MAGYAR FILM e l s ő é v f o l y a m a 
b e k ö t v e . M e n n y i m u n k a é s — h á l ' 
I s t e n n e k ! — e r e d m é n y is . Az ú j s á g -
í r á s , a z u j s á g c s i n á l á s l á z a s t em-
p ó j a m o s t e g y i m p o z á n s , l e t a g a d -
h a t a t l a n é r t é k e t j e l e n t ő d í s z e s kö -
te tben n é z v i s s z a r eánk é s biztat 
a t o v á b b i m u n k á r a . A j ö v ő b e n is, 
e b b e n a z ú j e s z t e n d ő b e n is v é g e z -
zük a f e l a d a t o t , amit r e á n k b í z t a k é s 
a m i t m a g u n k r a v á l l a l t u n k . És re-
méljük, h o g y a z e g y é v e n keresztül 
é lvezet t kartársi b iza lom, rokon-
szenv é s t á m o g a t á s a m á s o d i k esz -
t e n d ő b e n c s a k fokozódni f o g , h o g y 
bennünket i s m é g több, m é g na-
g y o b b munkára ösz tönözzön. Isten 
n e v é b e n , a jobb m a g y a r j ö v ő r e m é -
n y é b e n é s o l v a s ó i n k l a n k a d a t l a n 
szeretetétől k i sérve indulunk e l az 
1940-es ú j é v küszöbén , m á s o d i k 

é " ' o l y a n s u n k e l s ő s z á m á v a l . 

elnöksége, illetékes helyről Ígéretet kapott, 'hogy az átszervezés-
nél a Kamara tervezetét veszik alapul. 

Más részről a jelek arra vallanak, hogy a szakmai egyesületek megértéssel 
fogadják majd az elgondolást, ha az új kamarai felépítés fokozottan bizto-
sítja részükre érdekeik védelmét s lehetőséget nyújt az eredményes mun-
kára. Ebben az esetben úgy tudjuk — 

az egyesületek maguk fogják szorgalmazni felosztásukat és a 
Kamara keretén belül kifejtendő munkásságuk megkezdését. 
Tekintettel arra, hogy a Kamara elnöksége kezdettől fogva ezt a 

szakmai egységet sürgette és állandóan az eredeti kormány elgondolás meg-
valósítását javasoltfb, amely iránt, ma a szakmai egyesületek vonalán .is meg-
értés mutatkozik. 

reméljük, hogy a kedvezőnek látszó, adott 
szirléthetik a kzákitla minden ágát kielégítő 

KAMARA. 

helyzetben me<>'-
magyar Ff LM-

Műhelytitkok 
Hozzászólás Dáloky János filmesztétikai előadásához 

Irta: 
BOROSS MIHÁLY 

a MAGYAR FILM fe l e lő s s z e r k e s z t ő j e 

A f i lm , m i n t a z e m b e r köz lés i v á g y á -
r iak ú j k o r i m ű v é s z i f o r m á j a , a z o k e lőt t , 
a k i k a s z í n m ű v é s z e t művelő i , n e m l e h e t 
k ö z ö m b ö s , n e m l e h e t i d e g e n t e r ü l e t . A 
f i l m és a s z í n p a d a r á n y l a g igen gyo r -
s a n m e g t a l á l t á k e g y m á s k a p c s o l a t á t , 
n e m c s a k a t e c h n i k a i e l e m e k kö lcsön-
h a t á s á n a k á tvé te l éve l , h a n e m azza l is, 
h o g y b á r l a s s a n , de m á r f e l i s m e r h e t ő e n 
a l e g m a g a s a b b r e n d ű i r o d a l o m is m i n d -
i n k á b b r o k o n o s í t j a a l é n y e g é b e n egy, 
de k iv i t e l ében e g é s z e n k ü l ö n f u t ó m ű -
vészi á g a t . 

H a ebből e g y e l ő r e az t az e r e d m é n y t 
v o n j u k le, h o g y a színpadi művészet 
minden ágazatának kötelessége ismerni 
a filmművészet természetrajzát, el-
j u t o t t u n k Dáloky J á n o s k i t ű n ő e lőadá -
sá ig , a m e l y a l k a l o m m a l a l e g n a g y o b b 
e l i s m e r é s h a n g j á n e m l é k e z h e t ü n k m e g 
a Magyar Esztétikai Társaság e l h a t á -
rozásá ró l , Mitrovics G y u l a e lnök s z e m é -
l y e s b u z g a l m á r ó l , h o g y h e l y e t a d o t t 
Dáloky J á n o s e l ő a d á s á n a k . 

Dáloky J á n o s e l ő a d á s á b a n m e g á l l h a -
t u n k a n n á l a p o n t o s k i j e l e n t é s n é l , h o g y 
a film teljesen egyenrangú művészet a 
többivel, m e r t m i n d e n m á s t ebből a 
t ényből v e z e t h e t ü n k le. M é g rész le te i -
ben is a l i g a k a d o l y a n g o n d o l a t , a m e l y 
k ívü l m a r a d h a t n a a v i t a h e l y i l l e tékes -
ségén , h a c s a k " a s z o r o s a n v e t t t e c h n i k a i 
k é r d é s e k n e m azok , a m e l y e k r ő l n e m eb-
b e n a t á r s a s á g b a n ke l l f o l y t a t n i a v i t á t . 
H e l y e s f e l ép í t é sű , v i l á g o s c é l z a t ú s 
he ly t á l ló m e g á l i a p i t á s u Dáloky J á n o s 
e l ő a d á s a é s m a g a a t ény , h o g y a Ma-
gyar Esztétikai Társaság a d o t t t e r e t 
e n n e k a k é r d é s n e k , r e m é n y t n y ú j t a r -
r a , h o g y a f i lm , e n a g y m ű v é s z i g y é -
m á n t , b r i l l i á n s s á cs iszolódik a k é r d é s 
f ö l ö t t m e g i n d u l ó v i t á b a n . I g a z , h o g y 
n e m mi , m a g y a r o k v a g y u n k a z e lsők 
ezen a t é r e n . F r a n c i a , angol , ső t ú j a b -
b a n a m e r i k a i l e lkes e s z t é t á k fog l a lkoz -
n a k ezzel a k é r d é s s e l . A h a t á s t , a v i l ág , 
f i l m t e r m e l é s é n e k a l a p o s i s m e r ő i m á r i s 
é s z r e v e t t é k , de h o g y a m i l e lke s m u n -
k á n k , l e g a l á b b a m a g y a r f i l m e k r e f o g -
n a k ü d v ö s h a t á s t g y a k o r o l n i , a z k é t s é g -
te len . 

Dáloky J á n o s h o z z á é r t ő f e l f o g á s á v a l 
s z e m b e n á l l t a s z ínpad i m ű v é s z e t k é p -
v i se lő jének m e r e v t a g a d á s a . E z indí t 

a r r a , h o g y én, m i n t a k é r d é s e g y i k leg-
r ég ibb t a n u l m á n y o z ó j a , é v e k ó t a o k t a -
t ó j a , e g y e l ő r e ebben a n é h á n y s o r b a n 
s z ó l j a k a do loghoz . 

M i n d e n e k e l ő t t m e g á l l a p í t o m , h o g y 
n á r a k i i n d u l ó p o n t b a n t é v e d Németh 
A n t a l dr. , a s z í n p a d i m ű v é s z e t á l l á s -
p o n t j á n a k képv i se lő j e , m i k o r t ú l s á g o s a n 
k o r a i n a k t a r t j a , h o g y a f i l m r ő l e s z t é -
t i k a i v o n a t k o z á s b a n b e s z é l j e n e k . Sze -
r i n t e m e g y k i c s i t k é s ő n f o g o t t hozzá a 
v i l ág . Már a megindulásnál tudós és 
művészi kezeknek kellett volna vezet-
níök a filmet, m e r t h i szen a m ó d s z e r e s 
t u d o m á n y és a m ű v é s z i e l e m z é s f e j l e t t -
s ége az t . m á r a k k o r i s m e g t e h e t t e vo lna 
s n e m k e l l e t t v o l n a az e s e m é n y e k , üz -
l e t i v e r s e n g é s e k , m a i g y o r s í t o t t ü t e m ű 
i d ő m ú l á s á v a l negyed fé l év t i zedes , ö t l e t -
s z e r ű f e j l e s z t ő h a t á s á r a v á r n i , m i n t -
a h c g y a n a d r á m a f e j l ő d é s é b e n a t o t e m -
k e c s k e n ó t á j á t ó l Racine-ig l á t t u k , ille-
tő leg t a n u l t u k . Hol volna a film, ha a 
kezdet irodalmát nem az egyszerű, jó-
szimatú üzleti foglalkozásit kereskedő 
polgártársaink indították volna el, ha-
nem az első vonalbeli írómilvészek ? 
i L e h e t , h o g y a k k o r m e g b u k o t t v o l n a a 
f i l m n é p s z e r ű s í t é s e , a m i m i n d e n s i k e r 
t i t k a . ) Mi l e t t vo lna , h a a f i l m j á t é k c i 
n e m a t a g b a s z a k a d t szá l e m b e r e k és a 
m o z g é k o n y ' s zem- és á r o j á t é k ú h o s s z ú 
nők , h a n e m sz íné szek v e z e t t é k v o l n a be 
s a Craig-szerű rendezők ú tmu ta t á sa i 
a l a p j á n a z é l é n k e n f i g y e l ő és e l l enőrző 
k r i t i k a m e l l e t t v é g e z t é k vo lna el ? ( H a 
a v a l ó s á g o t i s ú g y l e h e t n e v i s s z a p e r g e t -
ni, m i n t a f i l m e t ! ) 

E g y e t l e n p i l l a n a t i g t a r t ó l á t s z a t -
i g a z s á g v a n Németh A n t a l dr . vé lemé-
n y é b e n : A film még nem érte el azt az 
eredményt, amelyet a színpadi művészet 
felmutathat .. . , E z a m e g á l l a p í t á s 
a z o n b a n m a g á b a n f o g l a l j a a z t is, h o g y 
el f o g j a érni , t e h á t a z a m ű v é s z e t , a m e l y 
j o g o s a n i g é n y e l h e t i a z e s z t é t i k a i t á r -
g y a l á s t . T o v á b b m e n v e m e g á l l a p í t h a t ó 
h o g y Németh A n t a l d r . v é l e m é n y é n e k 
m e g a l a p o z á s á n á l m e l l ő z t e a f i l m f o g a l -
m á b a n a z a l a p v e t ő j e l l ege t . A f i l m 
u g y a n i s — a sok - sok m i n d e n f é l e néző-
p o n t és r é s z l e t ide ig lenes me l lőzéséve l — 
k e t t é o s z l i k egy t e c h n i k a i , t u d o m á n y o s 
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éScegy ®azmél ; - . ' a z a z t i s z t á n -művész i 
r é s z r e . A s o r r e n d , a z u t ó b b i v a l kezdő -
d i k . . ',* ...... 

A f i l m u g y a n i s ( a z i r á s m ü v é s z e t k é r -
désé t , m i n t a z e lső l é p é s t n e m eml í t -
jük , m e r t n e m bizonyos , h o g y n e m a 
t ő k e k é r d é s e a z e lső !), a s z í n p a d s z e r ü 
j e l e n v a l ó s á g o t , je lentő , s z í n é s z j á t é k elő-
k é s z í t é s e u t á n , a j e l e n v a l ó s á g é r z e t é t és 
a z a z z a l ö s s z e f ü g g ő m i n d e n e l m é l e t e t k i -
m e r í t ő s z í n m ü v é s z i . j á t é k k a l s z i m u l t á n 
m ű k ö d ő t e c h n i k a i t u d o m á n y r é v é n ál l 
elö. A hangsúly tehát nem a technikán, 
hanem azon a 'produkción van, amelyet 
q technika leleményessége megörökít, 
sokszorosít s arra alkalmas helységben 
megjelenít. 

H a t e h á t a s z í n p a d a m 'aga m ű v é s z e -
t é t ( a z í r á s t i t t i s h a g y j u k el) a r e n -
dezés , d ísz lé tezés , j e l m e z és sz ínész -
j á t é k e lemeiből t e s z i össze, h o g y a n le-
h e t e l v i t a t n i u g y a n e z t a f i l m t ő l ? A 
felvevőgép pontosan az ezekből a ténye-
zőkből 'előálló eredményt örökíti meg. 
T.együk m o s t a f i l m j á t é k h o z u g y a n a z t 
a z í rói é r t é k e t , a m e l y a s z í n p a d o t a z 
e s z t é t i k á r a m é l t ó v á tesz i , e l ő t t ü n k v a n 
a f e j l ő d é s f e l a d a t á n a k m e g o l d á s i m ó d j a . 
Á m d e a m ó d s z e r , a k ö z ö n s é g ész le le te 
a l a p j á n e l e m e z e n d ő h a t á s , a s z ínpad i és 
a f i l m j á t é k k ö z ö t t lévő ö r ö k k é m e g -
m a r a d ó k ü l ö n b s é g , a d í sz le t és a m o t í -
v u m , a v a l ó s á g é r z e t és illúzió, a j e len-
v a l ó s á g és a k é p á b r á z o l á s m ö g ö t t i t é n y -
l eges t ö r t é n é s , a z e s e m é n y e l m o n d á s es 
a v a l ó s á g b a n l e j á t s z o t t t ö r t é n e t t a g l a -
l á s a a z e s z t é t i k a ú j f e l a d a t a i k ö z é t a r -
toz ik . E z e k h e z n e m e lég a s z í n p a d i t u -
d o m á n y i s m e r e t e , m e r t m é g a h o z z á -
v e t ő l e g e s é s z r e v é t e l b e is a n n y i h i b a 
c s ú z h a t i k be, h o g y , a z t l e l k i i s m e r e t e s 
t u d ó s n e m v á l l a l h a t j a . 

H a v a l ó b a n i g a z az, h o g y a f i l m m é g 
n e m m ű v é s z e t , a k k o r a z o k n a k , a k i k n e k 
e r r e m ó d j u k v a n , k ö t e l e s s é g ü k a sze-
r i n t ü k m é g a lu l m o z g ó , m ű v é s z e t i j e lö l t 
f i l m h e z l eha jo ln i , mert a magyar film-
művészet, mint a többi kisebb állam 
ilyen irányú művészi megnyilatkozása, 
nemzeti jellegű lesz, határain belül élő 
kultúrmozgalom és mert ugyanaz a 
színészgárda produkálja, amely a ma-
gyar színiiadi művészetet világMrnévre 
emelte. E b b ő l a s a j á t o s k é n y s z e r ű s é g -
bő l t a l á n é p p e n M a g y a r o r s z á g f o g j a ki-
t e r m e l n i a z t a f i l m e t , a m e l y n e k m ű v é -
szi b é l y e g é t a s z í n p a d i t u d o m á n y is el-
i smer i . 

S z e r e t n i ke l l a f i l m e t , a m a g y a r f i l -
m e t ! N e m s z a b a d a s z i n p a d v e t é l y t á r s á t 
l á t n i b e n n e . M e r t n e m jós l a t , c s a k a 
t é n y e k v i l ágos l á t á s á b ó l f a k a d ó v é l e m é -
n y e m , h o g y jöhet a plasztikus, színes, 
televíziós, vagy bármilyen film is, min-
den kunyhóban gombnyomásra falra-
vetítődő fümelőadás technikai berende-
lése is, a színpad élete örök, mert hi-
szen a filmtechnika is a színpadi jelen-
valóság megörökítéséből él és ehhez 
mindig élő színészekre lesz szüksége. 

A z e g y i k f i l m k a m a r a i a l e l n ö k é s l i 
válcssztut tuiyi t a g leui»au<w4t áanuinec i 
mtéziceuesuKet v o u t í . . a 0 a u*ua. a vaá-
íá,->- é s KOiOiítatiibiigyi i.iiiiiazi/or Hozzá-
j á r ^ l áváva l a ü a i i i a j j a e inoK^ege a z u j 
e l e k t o r o k a t m e g v á l a s z t ó k ö z g y ű l é s i g 
n é g y t a g ú b i z o t t s á g l e á l l í t á s á t h o z t a 
j a v a s l a t b a , a m e l y b e a v á l a s z t m á n y le 
n e m m o n d o t t k e t t a g j a m t l l é k e t t a -
g o t a m i n i s z t e r n e v e z Ki. E z a b . z o t t -
Síig t o . t i be a v a i a s z t m a n y s z e r e p é t a z 
ú j v á l a s z t m á n y i t a g o k m e g v á l a s z t á s á i g . 

A K a m a r a á t s z e r v e z é s é r e v o n a t k o z ó 
t e r v e z e t k i d o l g o z á s á r a a n n a k i d e j é n m é g 
a v á l a s z t m á n y k ü l d ö t t k i h a t t a g ú bi-
z o t t s á g o t , a m e l y b e n k é t g y á r t ó , k é t 
kijlasöikző é s k é t m o z i s f o g l a l t h e l y e t . 
M i n t h o g y a v á l a s z t m a n y i t a g o k l e m o n -
d á s a l o i y t á n a b i z o t t s á g k é t t a g j a i s 
leköszöni;, a K a m a r a e l n ö k s é g e ú j h a t -
t a g ú b i z o t t s á g o t k é r t f e l 'jl t e r v e z e t 
k i d o l g o z á s á r a , a m e l y b e n a m e g m a r a d t 
4 t a g me l l é k é t ú j t a g k a p o t t m e g -

J a n u á r 2 0 - á r a t e r v e z -
t e a Magyar Filmopera-
török Társasága e g y é v e s 
f e n n á l l á s á n a k j u b i l á l á s á t 
: s a l á d i ö s s z e j ö v e t e l a l a k -
j á b a n és a s z a k m a m í n -
ü e n á g á b ó l v a l ó v e n d é -
gek részvételével . Ez a 
d í szes j u b i l e u m a z o n -

b a n k ü l ö n b ö z ő o k o k n á l f o g v a e l m a r a d t , 
i l l e tő leg az é v f o r d u l ó t is c s a k a r e n d e s 
h a v i ö s s z e j ö v e t e l e k k e r e t é b e n és m é r t é -
k é b e n , a s z o k o t t h e l y ü k ö n , a J ó z s e f -
u t c a i C s á k ó d y - f é l e é t t e r e m k ü l ö n h e -
l y i s é g é b e n t a r t o t t á k m e g az o p e r a t ő -
r ö k e h ó 3 - á n , s z e r d á n es te . 

A z ü n n e p é l y e s a l k a l o m r a v a l ó t e k i n -
t e t t e l a s z o k o t t n á l j ó v a l t ö b b e n j e l en -
t e k m'eg, n e m c s a k az o p e r a t ő r ö k , h a -
n e m a s z a k m a n é h á n y v e n d é g e is. Az 
u t ó b b i a k a k ö v e t k e z ő k v o l t a k : Bánky 
V i k t o r , Cserépy A r z é n , Cserépy Lász ló , 
Tasnády Á r p á d , Manninger J á n o s és 
Váczi Dezső . A z o p e r a t ő r ö k k ö z ü l az 
a l á b b i a k j e l e n t e k m e g : Somkúti I s t v á n , 
Kovács G u s z t á v , Eiben I s t v á n , Vass 
K á r o l y , Karbán J ó z s e f , Berendik I s t v á n , 
Pavlovics M i h á l y , Volkmayer A n t a l , 
Fridii G y u i a , Zsabka G y u l a , Icsey R e -
zső, Altmayer I s t v á n , Tubái Lász ló , Ma-
kay Á r p á d , Horváth J ó z s e f , Hegyi B a r -
n a , Tóth Bartók J e n ő . 

Somkúti I s t v á n a Magyar Hiszekegy 
e l m o n d á s á v a l n y i t o t t a m e g a Magyar 
Filmoperatőrök Társasága e g y é v e s j u -
b i l e u m á t ü n n e p l ő ö s s z e j ö v e t e l é t , m a j d 
ö s sze fog la ló b e s z á m o l ó t a d o t t az e l m ú l t 
e s z t e n d ő r ő l . A z e l t e r j e d t h í r e s z t e l é s e k 
a l a p j á n , a m e l y e k s z e r i n t a Társasag 
m e g a l a k u l á s a ó t a n a g y o b b a s z é j j e l -
h ú z á s az o p e r a t ő r ö k közö t t , f e l v e t i a 
k é r d é s t : van-e értelme a Társaság rend-
szeres összejöveteleinek? A megjelentek 
egyhangúlag igennel válaszoltak a fel-
tett kérdésre. 

J e l e n t é s é n e k t o v á b b i s o r á n e l m o n d o t -
t a Somkúti I s t v á n , h o g y a n n a k i d e j é n 
a z é r t t a r t o t t á k s z ü k s é g e s n e k a T á r s a s á g 
m e g a l a k í t á s á t , hogy kari érdekeiket 
egyesült erővel tudják megvédeni, hogy 
kulturális működést fejtsenek ki és 
hogy a Kamara munkájában szaktaná-

b í z á s t . A z ú j b i z o t t s á g , m e l y n e k & 
g y á r t o k r e s z t r ő l s - u l o m u i J v i s » - a i i k -
los é s O n e j i r e g h y ju.e,a, a Kolcfcon-
'/••aí k o r é o o l ú u t c i e r A n . n l é s ni r d é -
l y i I s t v á n d r . é s a mozis^a iu iaa o lda -
l á r ó l B e n n á r d JBéia é s l i a z g i i a 
E r n ő a tagja. , , m é g a z ó-év v é g é n í u é g -
k e . d í e m „ K o d é s é t , a t e r v e z e t e t f ö o b 
v o n a i a k b a n m a r k i is d o l g o z t a t s gyv.rs 
ü t e m b e n f o l y t a t j a m u n k á j á t . 

a ' K a n d a r a elaókst5ge, a m e l y v á l t o z a t -
l a n h a t á s k ö r r e l és cé lk i tűzés se l s z o r -
g a l m a z n a a k i b o n t a k o z á s t , m i n d e n t e l -
köve t , h o g y m i n é l g y o r s a b b a n i l l e t é -
k e s h a t ó s á g o k elé k e r ü l j ö n a t e r v e z e t 
a s z ü k s é g e s r e n d e l k e z é s e k f o g a n a t o s í -
t á s a cé l j ábó l . T e r v s z e r i n t a m ó i o s i t o t t 
k a m a r a i a i a p r e n J e l e t é . t l m ben össze-
h. ^ j , ndó k ö z g y ű l é s f o g j a a z ú j v á l a s z t -
m á n y , a z ú j a l e l n ö k és a z ú j s ze rve -
z e t n e k megfe le lő ' s z a k o s z t á l y v e z e t ő k 
v á l a s z t á s á r a h i v a t o t t e l e k t o r o k a t m e g -
v á l a s z t a n i . 

csaikkal vehessenek részt. I s m e r t e t t e , 
e z u t á n a n n a k a s z á m o s b e a d v á n y n a k 
a cé l j á t , a m e l y e k e t a K a m a r á h o z n y ú j -
t o t t b e a Társaság és á l t a l á b a n k i t é r j esz 
k e d e t t a r r a a h a s z n o s m u n k á r a , a m i t 
a Társaság r ö v i d e g y é v a l a t t k i f e j t e t t 
t a g j a i é r d e k é b e n . A Társaság c é l j á t a. 
j ö v ő b e n is a r é g i e l v e k a l a p j á n j e l ö l t e 
m e g , a m i k o r k i j e l e n t e t t e , hogy bajtár-
sias figyelemmel, egymás iránt tánto-
ríthatatlan összetartással és szeretettél, 
megbecsüléssel fogjanak kezet egymás-
sal az operatőrök, hogy a magyar fil-
mek kulturális és művészi értékét mun-
kájukkal magasabbra emelhessék. 

Somkúti I s t v á n v é g ü l szól t a F i l m -
k a m a r á r ó l , a m e l y m i n d e n m a g y a r f i l -
m e s á l m a vol t , a m e l y t ő l v é g r e r e n d e t 
v á r t az i d e g e n e s z m e k ö r b e n é lők á l t a l 
i r á n y í t o t t m a g y a r f i l m s z a k m a . S z e r i n t e , 
sajnos a Kamara alapjai nem úgy vol-
tak lerakva, mint ahogyan azt a tárgyi-
lagos és bölcs belátás megkívánta vol-
nak. Az operatőröket például kihagyták 
a Kamara vezetőségéből. E z é r t k e ú e t t 
ö s s z e f o g n i o k az o p e r a t ő r ö k n e k és e z é r t 
t a r t o t t á k s z ü k s é g e s n e k m e g a l a k í t a n i a 
Magyar Filmoperatörök Társasáyát, 
a m e l y t ö b b e k k ö z ö t t s z a k e l ő a d á s o k a t 
t a r t , m e r t ezzel is a d ó s a z o p e r a t ő r ö k -
n e k a K a m i a r a . A Társaság n e m j á t s z i k 
a l - K a m a r á t . A Társaság a K a m a r a 
e g y i k s z a k c s o p o r t j a , amely a fennálió 
kamarai szabályokat és törvényeket 
magára nézve kötelezőnek ismeri el,.de 
ugyanakkor azoknak tiszteletbentartá-
sát mástól is megköveteli. A k ü l ö n b e n 
n a g y r a b e c s ü i t s z í n m ű v é s z e t t e l j e s e n . k ü -
löná l l ó t e r ü l e t . A színészet nem dönt-
het a filmművészet sorsa felett, - mint 
ahogy a filmes sem szólhat a szín-
művészet problémáiba. Sajnos, a Ka-
mara vezetőségében operatőr, minden 
meggyőzniakarás ellenére, ma sem fog-
lal helyet, minthogy a filmcenzurabi-
zottságban is operatőr helyett csupán 
műkedvelő ül. - : -

A k é n y s z e r n é l k ü l i szabad operator-
választásról b e s z é l t t o v á b b á Somkúti 
I s t v á n , m a j d a r r ó l , h o g y a K a m a r a ' h i -
v a t a l o s l a p j a n e f o g l a l k o z z é k m ű k e d v e -
l ő k ( a m a t ő r f i l m e s e k ) ü g y e i v e l . B e f e j e -
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z ő ü l a? i l l e t é k e s e k h e z k ü d t e r e m é n y e i t , 
m o n d v á n , hogy szívleljék meg az ope-
ratőrök kívánságait és orvosolják ba-
jaikat. A f i l m o p e r a t ő r ö k n y u g o d t a n és 
t ü r e l e m m e l v á r t a k m o s t a n á i g . H a az 
e l m ú l t e s z t e n d ő n e m is h o z t a m e g s z á -
m u k r a az t az e r e d m e n y t , a m i t r e m é l -
tek , : mégis erősen híznak abban, hogy 
az 1940-es évben teljesülni fognak jogos 
kívánságaik. Remélik, hogy a kamarai 
alaprendeletet módosító bizottságban 
ezentúl kipróbált filmszakemberek is 
helyet kapnak, n e h o g y a m u l t h i b á i 
m e g i s m é t l ő d h e s s e n e k . T a g a d h a t a t l a n , 
h o g y a K a m a r á b a n f o n á k h e l y z e t á l l o t t 
elő, amiért a választmány nem akarta 
a felelősséget tovább vállalni s ezért 
lemondott. V é g ü l f e l k é r t e Bánky V i k t o r 
m e g j e l e n t vo l t k a m a r a i v á l a s z t m á n y i 
t a g o t , h o g y t á j é k o z t a s s a b ő v e b b e n az 
o p e r a t ő r ö k e t a l e m o n d á s o k á r ó l . 

Somkúti I s t v á n n a g y t a p s s a l f o g a a o t t 
ü n n e p i b e s z é d e u t á n Bánky V i k t o r e l e -
g e t t e t t a f e l k é r é s n e k é s v á z o l t a a v á -
l a s z t m á n y i t a g o k l e m o n d á s á n a k o k a i t . 
A z a l á b b i a k b a n h ű e n i s m e r t e t j ü k Bán-
ky V i k t o r e l ő a d á s á t a z z a l a m e g j e g y -
zésse l , h o g y a K a m a r a á l l á s p o n t j á t l a -
p u n k mun the t i é s m a i v e z e t ö c i k k é b e n 
i s m e r t e t t ü k . 

Bánky V i k t o r azza l k e z d t e , h o g y a n -
n a k i d e j é n a cutterek voltak az elsők, 
akik megalakítottak egy tarsaságot a 
szákmai rend megteremtése céljából. 
R e n d és r e n d s z e r n é l k ü l n e m k é p z e l -
h e t ő e l a s z a k m a é le te . A r ég i Fűm-
egyesület, a f i l m ö s s z e á l l i t o k t á r s a s á g á -
n a k c é l k i t ű z é s e i b ő l t á p l á l k o z v a , m e g -
p r ó b á l t a a s z a k m a i r e n d e t m e g v a l ó s í -
t a n i . A m i k o r a Filmkamara m e g a l a k u l t 
és a t a g o k t ö b b s é g e a v á l a s z t m á n y b a 
d e l e g á l t a a m o s t l e m o n d o t t v á l a s z t m á 
n y i t a g o k a t , a z o k n e m t u d t a k e l t e k i n -
t e n i a z o k t ó l az e l v e k t ő l , a m e l y e k ő k e t 
a m ú l t b a n v e z é r e l t é k . Rögtön tisztá-
ban voltak azzal, hogy a Kamara kon-
strukciója nem megjelelő. A K a m a r a -
b a n u g y a n i s m i n d e n s z a k m a i á g n a k 
k é p v i s e l v e k e l l e n e l e n n i e . E r r e n é ^ v e 
a z o n b a n c s a k í g é r e t e t k a p t a k , a m i m i n -
d ig k é s e t t . M é g i s m e g k í s é r e l t e k m i n d e n 
l e h e t ő t , h o g y a s z a k m a m i n d e n ága 
m e g h a l l g a t t a s s á k az ő t é r i n t ő ü g y e k -
b e n . A t a g f e l v é t e l i b i z o t t s á g b a n p é l d á -
ul , m o n d h a t n i , m i n d e n s z a k m a i á g Kép-
v i s e l v e v o l t . Sajnos, a Kamara }eijebo-
viteli fóruma sokszor kontrakarirozta 
a választmány működését tagfelvételi 
és átminősítést esetekben. A v á l a s z t -
m á n y n a k az v o l t a cé l j a , h o g y ezt a 
s z a k m á t n e t e g y é k t ö n k r e a k í sé r l e t e -
zők , hanem csupán képzett, gyakorlott 
szakemberek találjanak benne hilyet. 
A K a m a r a e l e i n t e á l l á s t fog la l t a tröszt 
e l l en , m e r t a tröszt diK'álása nem az 
egyénnek, hanem a szakma összességé-
nek kárát jelenti. M e m o r a n d u m b a n 
k é r t e a v á l a s z t m á n y az i l l e t é k e s h a t ó -
s á g o k a t , h o g y a j ö v ő b e n a k a d á l y o z t a s -
s á k m e g m i n d e n t r b s z t ö s i t é s i s z á n d é k . 
M a s e m t u d n i , m i l o t t a b e a d v á n y s o r -
sa . A tröszt ma ís élénken jelen van és 
beleszól a szakma életébe. 

A Nemzeti Film'»soU?ág m e g a l a k u -
l á s á r ó l szó lva , m e g á l l a p í t o t t a Bánky 
V i k t o r , hogy nem a Kamara keretein 
belül, hanem kívúi alakult meg, pedig 
csak ez az utóbbi colt elképzelhető. A 
Kamarának f e l t é t l e n ü l h e l y e t k e l l e t t 
v o l n a k a p n i a a Nemzeti Film bizottság-
ban. E b b e n az ü g y b e n is b e a d v á n y t i n -
t é z t e k i l l e t é k e s h e l y i e , d e az e r e d m é n y -
ről m a s e m t u d n i s e m m i t se . I s m e r t e t t e 
a z o k a t a g y á r t á s i e s e t e k e t , a m e l y e k é p -
peii e b b ő l 'a v i s s z á s h e l y z e t b ő l a d ó d t a k . 

Általában nincs meg az összhang a K a -
m a r a és a z illetékes hatósáyi tényezők 
intézkedései között. 

Bánky V i k t o r a t o v á b b i a k b a n szól t 
a z o k r ó l a k a m a r a i e l n ö k i i n t é z k e d e s s k -
ről , a m e l y e k t a g f e l v é t e l i és á t m i n ő s í t é s i 
e s e t e k k a p c s á n e g y s z e r ű e n e l v i s e l h e t e t -
l e n n é t e t t é k a v á l a s z t m á n y t o v á b b i m ű -
k ö d é s é t . A választmánynak kötelessége 
volt a zsidótörvényeket vegrehajlani 
minden szimpátia vagy antipátia nélkül, 
azonban itt érték a legnagyobb meg-
lepetések. A f i l m k a m a r a i t i t k á r m ű k ö -
d é s é t é r i n t v e r á m u t a t o t t a r r a , h o g y a n -
n a k n e m az e l n ö k s é g , h a n e m a v á l a s z t -
m á n y r é s z é r e l e t t v o l n a k ö t e l e s s é g e 
do lgozn i . A Kamara keresztény tagjai-
nak érdekei nem voltak méltó módo'n, 
képviselve. A K a m a r a e l n ö k s é g e b i z o -
n y o s e s e t e k b e n m e g t u d o t t s z ü n t e t u i 
o l y a n i n t é z k e d é s e k e t , a m e i y e k v a l a k i -
n e k n e m k o n v e n i á l t a k , m á s e s e t e k b e n 
p e d i g m é g c s a k m e g s e k í s é r e l t c s e -
l e k e d n i . Végül elérkezett a választmány 
oda, hogy levonja ezeknek az eseteknek 
a következményeit és lemondjon. A 
választmány ugyanis komolyan vette a 
Kamara alaprendeletében a magyar 
nemzeti filmgyártásra vonatkozó intéz-
kedéseket. A g y á r t á s n í v ó j á n a k e m e l é -
sé t , e r k ö l c s i t i s z t a s á g á t és a f ö l ö t t v a l ó 
ő r k ö d é s é t t ű z t e k i cé lu l és m i n d e n k é r -
d é s t e b b ő l a s z e m p o n t b ó l v i z s g á l t m e g . 
A Kamara felettes hatóságának bele-
avatkozása a Kamara életébe és mű -

S z e r k e s z t i : 

V A C Z I D E Z S Ő 

(VM, Üllői-úi 42. Telefon: 133-339) 

Megjelenik január havában 

kodésébe egyenesen sértő volt a oa 
lasztmányra nézve, e zé r t a s ü r g ő s . k é r -
d é s e k t i s z t á z á s a c é l j á b ó l r e n d k í v ü l i úléi 
ö s s z e h í v á s á t k é r t e a v á l a s z t m á n y d e -
c e m b e r 29-é re , a m i k o r l e m o n d o t t fcszí 
ségé rő l , m e r t nyilvánvaló volt, hogy a 
Kamara felettes hatósága nem ért egyet 
a választmánnyal. J ö j j ö n e g y ú j v á -
l a s z t m á n y , d o l g o z z a n a k m á s o k , h i s z e n 
a s z a k m a m i n d e n t a g j á n a k azonos é r -
d e k e i v a n n a k és a Kamara alaprende-
letében lefektetett elvek mindenkire 
vonatkoznak. 

Bánky V i k t o r v é g ü l i s m e r t e t t e a z o -
k a t az e l v e k e t , a m e l y e k a l a p j á n a r e -
o r g a n i z á l t ú j Filmkamarának f e l ke l l 
é p ü l n i e , amelyben azonban nem hízik 
teljességgel é s e z é r t a r ég i , f e l o s z t o t t 
Nemzett Filmegyesület m i n t á j á r a a l a p í -
t a n d ó s z a k m a i t e s t ü l e t l é t e s í t é s é n e k 
g o n d o l a t á t v e t i fe l . A jövő F'dmkarna-
rájának élére olyan független szakem-
bert kellene állítani, akit a Kamara 
megfizet munkájáért. 

A n a g y é r d e k l ő d é s s e l h a l l g a t o t t b e -
s z é d u t á n Karbán Józse f m o n d o t t k ö -
s z ö n e t e t Somkúti I s t v á n n a k azé r t , n o g y 
e g y éven á t o l y a n l a n k a d a t l a n s z o r g a -
l o m m a l , hozzáé r t é s sé ! , ö n z e t l e n ü l és 
e r e d m é n y e s e n m ű k ö d ö t t a Magyar 
Filmoperatőrök Társasága é l é n és 
u g y a n a k k o r a K a m a r á b a n is h a t h a t ó -
s a n k é p v i s e l t e k a r t á r s a i é r d e k e i t . T o -
v á b b i s i k e r e k e t k í v á n Somkúti I s t v á n 
m ű k ö d é s é h e z . 

H o s s z a n t a r t ó t a p s k ö v e t t e Karbán J ó -
zsef r ö v i d ü d v ö z l é s é t , a m e l l y e l Somkúti 
I s t v á n n a k , a Magyar FiU/íoreratörók 
Társasága v e z e t ő j é n e k egyéves , v a l ó b a n 
e r e d m é n y e s m u n k á s s á g á t m e g k ö s z ö n t e . 

Kovács G u s z t á v h o n o r á l t a Bánky 
V i k t o r n a k a K a m a r a be l ső ü g j e i r e v o -
n a t k o z ó f e l v i l á g o s í t á s á t . A r é g i s z a k -
e m b e r e k n e m is v á r t a k m á s t , m i n t a 
m a i e r e d m é n y t . S z e r i n t e ' a Kaiaara 
már a megalakulásakor súlyos hibákat 
követett el, mert a választásnak bizo-
nyos politikai színezete volt, ahelyett, 
hogy régi szakemberek kerültek volna 
a Kamara választmányába. A s z í n é -
s z e k n e k és f i l m e s e k n e k e g y K a m a r á -
b a t ö r t é n t e g y e s í t é s e alapvető hiba volt. 
A k é t f o g l a l k o z á s i á g t e l j e s e n k ü l ö n 
k a r a k t e r ű , t e h á t n e m s o r o z h a t ó e g y f e -
dé l a l á per Kamara. F e l v e t i a film 
ipartestület l é t e s í t é s é n e k ö t l e t e t , a b b ó l 
k i i n d u l v a , h o g y a filmszakmában mű-
ködök elsősorban és főleg technikai 
munkát végeznek, még az úgynevezett 
irodalmi és művészeti részben dolgo-
zók is. 

Bánky V i k t o r r e f l e k t á l t Kovács G u s z -
t á v a m a m e g á l l a p í t á s á r a , h o g y a k a m a -
r a i v á l a s z t á s o k a n n a k i d e j é n b i z o n y o s 
p o l i t i k a i s z íneze t m e l l e t t f o l y t a k . Be-
ismeri, hogy így volt, de nem szabad 
elfelejteni, hogy a zsidótörvény, amely 
létrehozta a Kamarát, politika szülte. 
A z e l s ő i d ő k u t á n a z o n b a n n e m f o g l a l -
k o z o t t p o l i t i k á v a l a v á l a s z t m á n y , m e r t 
a p r o b l é m á k k ö z ö s e k v o l t a k . V é g ü l 
oda k o n k l u d á l t , h o g y a Kamarának 
szakmai érdekképviseletté is át kell 
alakulnia és felveti a zártszám kérdését 
az egyes szakmai alcsoportokban, ne-
hogy szakmai proletárizmus képződjék. 

Tasnády Á r p á d és Pavlovics M i h á l y 
h o z z á s z ó l á s a u t á n Karbán Józse f i s m e r -
t e t t e s z a k s z e r ű e n az elmúlt esztendő 
filmtecníkai újításait, m e l y e k r ö v i d e s e n 
b e v o n u l n a k a s z a k m a é l e t ébe . 

A k é s ő é j j e l i ó r á k b a n é r t v é g e t a 
Magyar Filmoperatőrök Társaságának 
j u b i l á r i s ö s s z e j ö v e t e l e . 

(v. d.) 
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F I L M 

Ű3 FILMEK 
Bercsényi huszárok 

Irta: Za labé r i J á n o s 
Filmre írta: Orbók Att i la 

Zene: Sz la t inay Sándo r 
Rendezte: Sz la t inay Sándo r 

Munkatársak, Sipos László, F e r j e n t s i k 
Ottó, Zeé ry Géza 

Főszereplők: Csortos Gyula , Makay M a r -
git, Szeleczky Zita, Szilassy László, Mi-
há ly f i Béla, Vaszary Pir i , Fáy Béla, H id -
véghy Valér ia , K ö k é n y I lona, A d o r j á n 
Éva, P e t h e s Ferenc , T í m á r Kató , Cser-

mely Bella. L a t a b á r Á r p á d 
Gyár: M F I 

Produkció: Erdé ly i dr., Z. Horvá th 
Kép: Icsey Rezső 

Hang: Keresz t i E r v i n 
összeállította: K a t o n k a László 

Díszlet: Bás thy I s tván 
Ruhák: L a n g e r m a n n - N á g a y 

Hossza: 2226 m é t e r 
Cenzúra: a lul i 

Kölcsönző: K á r p á t 
Bemutatta: Omnia, Át r ium, j a n u á r 4. 

• 

Az egykor mula tozása i ró l megyeszer te 
h í res Bagodi Gábor , a Bercsény i -huszá rok 
volt kap i t ánya , húsz év óta magányosan 
él nádasd i kas té lyában . Mióta egy több-
napos m ú l a t á s mia t t a fe lesége k i s l ányá -
val e lhagyta , e m b e r k e r ü l ő lett . A nádasd i 
kas té ly n y u g a l m á t v á r a t l a n e semény za-
v a r j a meg. Bagodi Gábor egykor i ez rede 
nyá r i gyako r l a t r a é rkez ik a k ö r n y é k r e , 
a t i sz teket t e rmésze tesen a kas té lyba szál-
lásol ják. A t isztek közöt t v a n az ezred p a -
rancsnoka , Széplaki ezredes, Bagodi egy-
kori ka tona t á r s a és Kövess P é t e r f ő h a d -
nagy, az eu rópa i h í r ű úr lovas . A t isztek 
meg je l enése Bagod ibaa ú j r a fe le levení t i 
a régi szép idők emlékét . Széplaki ezredes 
rábeszé lésére Bagodi még azt is megígér i , 
hogy az őszi úr lovasve-rsenyekre P e s t r e 
lá togat . Bagodi Pes ten , a lovasc lub es té -
lyén meg i smerked ik a versenyzőkke l , köz-
tük a f ia ta l Le ichens te in Éva bárónővel , 
aki t Kövess f ő h a d n a g y egyet len esélyes 
r ivá l i sának t a r t a n a k . Bagodi a tya i szere-
te t te l fogla lkozik a f i a t a l l e ánnya l és n e m 
ís sejt i , hogy az az ő édes gye rmeke . Kö-
vess f ő h a d n a g y sze re lemre gyul lad szép 
r ivál isa i r án t . Évá t ugyan is az any j a , első 

Az OBJECTIV FILM 
j e l e n t i : 

CSAPDA 
Chavallier, Siroheim, 
Marié Dea, Renoir 

3 - k hétre prolongálta DÉGSI 

2-ik h é t Á T R I U M 

házasságában csalódva, óva in te t te a h u -
szár t isztektől és Kövess szavai t m a j d n e m 
előre bemondta . Éva n e m hisz Kövessnek , 
azt hiszi, csak já tszik vele. P é t e r viszont 
a leányt gondol ja azér t szívtelen, kacé r 
t e remtésnek . Az izga lommal v á r t ve r se -
nyen Éva, amiko r m á r m a j d n e m biztos 
a győzelmében, az egyik akadá lyon fe l -
bukik . A szana tó r iumban , ahová beviszik, 
de rü l ki, hogy Bagodi • Éva ap ja . Sze ren-
csére Éva n e m sérü l t meg súlyosan, de 
m i n d e n t elkövet , hogy eovábbra is a sza-
n a t ó r i u m b a n maradhasson , m e r t a n y j a 
vissza a k a r j a v inn i Bécsbe. Éva, amikor 
l á t j a , hogy másképen a szüleit n e m t u d j a 
ú j r a összehozni, leszökik ap jához a v idé -
ki kas té lyba . Kövess P é t e r Éva u t á n siet 
Kádasra , ahová özv. Le ichens te inné is 
megérkez ik . A v á r a t l a n ta lá lkozásból azu-
tán négy e m b e r boldogsága szület ik meg. 

Dal a szabadságról 
(Let Freedom Ring) 

Irta: Ben Hecht 
Rendezte: J ack Conway 

Főszereplők: Nelson Eddy, Virginia Bruce, 
Victor McLaglen, E d w a r d Arnold, Lionel 

B a r r y m o o r e 
Gyártotta: Ms t ro 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Radó Is tván 

Hossza: 2394 m é t e r 
Cenzúra: a lul i 

Kölesönző: Metró 
Bemutatta: Radius, december 30. 

* 

A XIX. század első fe lében, J i m K n o x 
newyork i vál la lkozó e lha tá roz ta , hogy 
vasu ta t épít az Egyesül t Ál lamok nyuga t i 
részébe. J i m K n o x ké r l e lhe te t l en pénz-
e m b e r , ak i a vasú t mel le t t levő fö ldek és 
t e lkek é r t ékemelkedésébő l a k a r hasznot 
húzni . Aki n e m h a j l a n d ó po tom pénzér t 
á tengedni a fö ld jé t , a n n a k házá t f e l g y ú j -
t a t j a . Clover City lakosai t is r e t t egésben 
t a r t j a J i m K n o x m i n d e n r e .elszánt b a n -
d á j a és az e m b e r e k n e k egyet len r e m é n y ü k 
az, hogy rövidesen hazaérkez ik t a n u l m á n y -
ú t j á r ó l Steve Logan, aki t m indenk i bátor , 
nyí l t és szabadságszere tő f i a t a l e m b e r n e k 
i smer . Senk i sem v á r j a haza nagyobb sze-
re te t t e l St.evet, m i n t Maggie, aki t J i m 
K n o x eddig h iába igyekezet t m e g k ö r n y é -
kezni . S teve éppen jókor érkezik, hogy 
megakadá lyozza K n o x egyik embe ré t ab -
ban, hogy f e lgyú j t s a a p j a házát . S teve 
rögtön á t l á t j a , a helyzetet , de azt is t u d j a , 
hogy a h a t a l m a s és gazdag J i m K n o x n á l 
e rőszakkal s e m m i r e sem menne . Be kel l 
f é rkőzn ie b iza lmába és ha erővel n e m 
t u d j a legyőzni, legyőzi ésszel. Szülei és 
ba rá t a i nagy csalódással l á t j ák , hogy 
Steve keres i az el lenség b a r á t s á g á t és 
m i n d e n b e n a kedvében já r . Még Maggie 
is e lh idegül tőle, de Steve n e m mer i őt 
sem beava tn i te rve ibe . S teve e l rabo l j a a 
vá roska egyet len ú j s á g j á n a k a n y o m d á -
já t és a hegyek között, egy ba r l angban 
ú j r a fe lá l l í t j a . Újságot szerkeszt, amely-
ben leleplezi J i m K n o x üzelmeit . Ezt az 
ú j ságo t t i tkos u t a k o n becsempészi a v á -
ros minden l akó jához és valósággal láz-
ba hozza az embereke t . „Darázs" á lnéven 
í r j a c ikkei t és még Maggie sem sejt i , hogy 
Steve, aki t m á r gyűlölni kezd és a „Da-
rázs" , aki csodál, ugyanaz a személy. J i m 
K n o x pa rancso t ad az embere inek , hogy 
kézre kell ke r í t en i a Darazsa t . S teve úgy 
tesz, m in tha maga is r é sz tvenne az ü ldö -
zésben. Maggie ezen anny i r a fe lháborod ik , 
hogy Steve j e len lé tében k i je len t i J i m 
K n o x n a k , hogy a fe lesége lesz. S teve v é -
gül is minden t e lmond a p j á n a k és Maggie-
nek. Maggie boldogsága ^határtalan és 

jobban szeret i Stevet , min t va laha . Ezen 
az estén J i m K n o x embere i körülvesz ik 
Tom Logan házát , m e r t úgy ér tesü l tek , 
hogy a „Darázs" is ott lesz. S teve e lmene-
kül , de J i m K n o x embere i súlyosan m e g -
sebesít ik az ap já t , m a j d e lhu rco l j ák as 
kényszer í t en i a k a r j á k , hogy á r u l j a el a 
„Darázs" ki lé té t . Maggie viszi meg a 
h í r t S tevenek a hegyekbe . S teve a vá ros -
ba vág ta t és az összegyűlt e m b e r e k előt t 
leleplezi magá t . Lelkes szavakkal h í v j a 
fe l az embereke t , hogy h a r c o l j a n a k az 
igazságér t és a függe t l enségükér t . J i m 
K n o x lá t j a , hogy az e m b e r e k fe le t t m á r 
nincs ha ta lma , gyáván m e g f u t a m o d i k és 
ö rökre e l tűn ik Clover Cityből. Maggie 
pedig büszkén és boldogan lesz S teve f e -
lesége. 

* 
A Metró ke l lemes ú j é v i a j á n d é k k a l 

kedveskede t t . A f i lm mé l t án sorakozik a 
gyár í égi, nagy s ikere i mellé. A m ú l t 
század A m e r i k á j á b a vezet vissza a da rab , 
a vasú tép í tések korába . L á t t u n k f i lmet , 
me lyben a ku l tú ra ú t t ö rő j ekén t szerepel -
nek a vasú t i vál la lkozók, most l á t j u k az 
é r e m másik oldalá t is. A mese színes, 
izgalmas. romant ikus . Nelson Eddy is-
mé t meghódí to t t a a közönséget . A Rad ius 
közönsége a m e g é r d e m e l t le lkes f o g a d -
t a t á sban részes í te t te a Met ró l egú jabb 
nagy s lágeré t . 

Juarez 
(Viva Mexico) 

Irta: F r anz Wer fe l 
Rendezte: Wil l iam Die ter le 

Zene: Er ich Wolfgang Korng9 ld 
Főszereplők: P a u l Muni , Be t te Davis, 

Br i an A h e r n e 
Gyártotta: W a r n e r 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pac sé ry László 

Hossza.' 2850 m é t e r 
Cenzúra: a lul i 

Kölcsönző:' W a r n e r 
Szakbemutató: F ó r u m , j a n u á r 3. 

• 

III . Napoleon megbíza tásá ra Miksa fő -
herceg e l fogad ja a mexikó i ko roná t és 
f i a t a l fe leségével , Sarol ta belga k i r á ly -
leánnya l megérkez ik Vera -Cruzba . A csá-
szár u r a l m á t f r anc i a ka tonaság biz tos í t ja , 
m e r t a mexikói h a d s e r e g egy része á t p á r -
tolt a fe lkelőkhöz, akik J u a r e z veze tése 
a la t t t i l takoztak az ellen, hogy idegenből 
jöt t u r a l k o d ó j u k legyen. Miksa a l k o t m á -
nyosan gondolkozik és boldoggá szere tné 
t enn i a mexikó iaka t . A ké t e m b e r cé l j a 
ugyanaz , csak eszközeik különbözők. És 
itt ütközik össze Miksa és Jua rez . Az 
Amer ika i Egyesül t Ál lamok J u a r e z p á r t -
j án van és nehogy ebből kompl ikác iók 
származzanak , III. Napoleon v isszarendel i 
ka toná i t . A császár m e g p r ó b á l j a a , l ehe -
te t lent , az élfogot t Diaz t ábo rnoko t sza-
badon bocsá t ja , f e lk íná l j a J u a r e z n e k a 
minisz tere lnökséget , hogy a m i n d n a g y o b b 
mére t eke t öltő fe lke lés t l eszere l je : m i n -
den hiába . Tanácsadói e lpá r to lnak tőle, 
egyesek á t szöknek J u a r e z t ábo rába . Sa -
ro l ta meg a k a r j a men ten i a t r ó n becsüle-
tét . Pá r i sba siet, hogy Napoleon segítsé-
gét k é r j e . De a f r a n c i a császár f ron to t 
vál tozta t . Amíg pol i t ikai cé j la inak meg-
felel az, hogy Miksa u r a l k o d j é k Mexikó-
ban, t ámoga t t a őt. Most azonban áz é r -
deke más, c se rbenhagy ja őt. A boldogta-
lan Sarol ta idegeit f e lmorzso l j ák a t r a -
gikus e semények e lőrevete t t á rnyai , fé l t i 
szere lmes f é r j é n e k életét , összeomlik tes t -
ben- lé lekben . Ezala t t Mexikóban Miksa 
m e g m a r a d t ka toná iva l utolsó dörítő üt-
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F I L M 
közeté t v í v j a Juarezze l . Elveszt i a csatát , 
fogságba ke rü l . Hadb í róság í té lkezik f e -
let te . J u a r e z l á t j a ugyan , hogy nagy el-
l enfe le becsületes , igaz ember , de a po-
l i t i k a n e m szent imentá l i s . Miksának el 
kell. . tűnnie , hogy J u a r e z bevégezhesse a 
fe lada to t , ame lye t vál la l t . A szerencsé t -
len császár t h a l á l r a í tél ik és kivégzik. J u -
arez é lmegy a császár r ava ta l ához és a 
szive m é l y é b e n megi l le tődve bocsánato t 
k é r a halot tól . 

A W a r n e r idei ó r i á s f i lmjé rő l szóló 
előzetes h í r ek n e m tú loztak . A mexikó i 
császár t ragéd iá t feldolgozó f i lm va lóban 
grandiózus . A ké t nagy e l lenfe le t : J u a r e z t 
és Miksá t eszményí tve á l l í t j a be. A 
ké t nagy e m b e r a l ak í tó j a : P a u l Muni és 
Br ian A h e r n e , megé rdeml ik a legnagyobb 
e l i smerés t . P a u l Muni a hangos f i lmnek 
eg"<7'k I w n l f M h művésze . Nagy ?ze-
r e " é t a lebegő legkevesebb beszéddel 
o ' d í a m»g J W t e kisebb f z - r m e 
volt . r'e n^h^ny j e V n e ^ b p n f e ' e i ' h e í e t -
lcn . A f i ' m rend^z-se . k iá l l í tása is r>!>zar. 
Kf«iPrírz«,néíe a „La P a l o m a " visszatérő 
m o t í v u m a i v a l sz intén emeli a ha tás t . A 
J u a r e z m i n d e n t e k i n t e t b e n nagy f i lm. 

Az üldözött 
. . (They Made Me a Criminal) 

Irta: Sig Herz ig 
Rendezte: Busby Berke l ey 

Zene: M a x Ste iner 
Főszereplők: J o h n Garef ie ld , Claude R a -

ins, Ann She r idan 
Gyártotta: W a r n e r 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pacsé ry László 

Hossza: 2850 m é t e r 
Cenzúra.: a lul i 

Kölcsönző: W a r n e r 
Szakbemutató: F o r u m , j a n u á r 3. 

J o h n n i e B rad f i e ld e lnyer i a könnyűsú lyú 
ökölvívás v i l ágba jnokságá t és nagy lakzi t 
r endez az ö römére . A mu la t s ág végén, 
amiko r J o h n n i e m á r a laposan fe löntö t t a 
ga r a t r a , egy ú j s á g í r ó azzal f enyege t i meg, 
hogy leleplezi r e k l á m t r ü k k j e i t . J o h n n i e 
h a t a l m a s öklével az ú j s á g í r ó f e l é sú j t , de 
meg tán to rod ik és elesik anélkül , hoey az 
ú j s ág í ró t e l ta lá l ta volna . Wood doktor , 
J o h n n i e menedzse re be leava tkoz ik a v e -
rekedésbe és egy pezsgősüveggel f e j b e -
v á g j a a h í r lap í ró t , aki ho l t an e l terül . 
J o h n n i e ezt m á r n e m lá t j a , m e r t részeg 
főve l e la ludt a padlón, amikor elesett . 
Wood magához veszi J o h n n i e k a r k ö t ő - ó r á -
já t és e lmenekü l . A r endőr ség azt hiszi, 
hogy J o h n n i e ü tö t t e le az ú j ság í ró t és r á -
dión köröz te t i a gyanús í to t ta t . Wood dok-
tor t m e n e k ü l é s közben au tószerencsé t len-
ség éri , a kocsi k igyul lad és m i n d k e t t e n 
e légnek benne . A menedzser k a r j á n meg-
t a l á l j ák J o h n n i e ó r á j á t és ezér t azt hiszik, 
hogy a bokszo ló-ba jnok esett á ldozatul a, 

.ba lese tnek . Amikor J o h n n i e részegségé-

ből fe locsúdik, n e m m e r j e len tkezn i a 
rendőrségen . A bokszo ló-ba jnok e lbú jdo-
sik és t e l j esen le rongyolódva egy da to -
lya - t e l ep re vetődik, ahol megszere t ik és 
letelepszik. A te lepen a newyork i j av í tó -
in tézetből k ihe lyezet t f i ú k dolgoznak és 
egy leány, Peggy, ak ibe J o h n n i e belesze-
re t , de n e m mer i megké rn i a kezét , m e r t 
r e t t eg a rendőrségtő l . Phe lan , egy agya-
f ú r t de tek t ív va lóban ki is nyomozza, 
hogy az au tóban n e m J o h n n i e éget t el, de 
meggyőződik J o h n n i e á r ta t l anságáró l , és 
.gyedül t é r vissza New-YorkDa. 

Végig leköt i az érdeklődés t a W a r n e r 
ú j de tek t ív f i lmje . N e m is a k i taposot t 
u t akon j á r . Az izga lmakat fokozza egy 
pompás boxmérkőzés . John Gare f ie ld 
sz impat ikus volt az á r t a t l a n u l üldözött 
b o x b a j n o k sze rep íben . A szakbemuta tó 
közönségének te tszet t a f i lm. 

Vihar Ázsia felett 
(Tempéte sur l'Asie) 

Rendezte: R ichá rd Oswald 
Főszereplők: Conrad Veidt, Sessue 

H a y a k a w a 
Gyártotta: Rio 

Beszél: f r a n c i á u l 
Magyar szöveg: K a r l a Béla 

Hossza: 2473 m é t e r 
Cenzúra: a lul i 

Kölcsönző: Csepreghy 
Bemutatta: City, j a n u á r 4. 

Monté Car lo egy szegényes szá l ló jában 
él Er ic Kei th . b a r á t n ő j e Susanne t á r sa -
ságában . Ke i th b izonyta lan szá rmazású 
ka l andor . Expedíc ió t a k a r szervezni 
zsia egy sa rkába , me ly fö ldrő l t u d j a , 
hogy gazdag te rmésze t i k incsekben . Kei th 
előkelő szállóba köl tözik és h i rde téseke t 
tesz közzé, m e l y e k b e n je len tkezés re h ív-
ja fe l mindazon embereke t , akik n e m 
r i a d n a k vissza sem a veszélytől , sem a 
ka land tó l s ál lást ígér nekik . Egy napon 
vég re ke l lőképen fe lszerelve , ú t n a k indul 
a h a j ó Ázsia fe lé . Hosszú és mozga lmas 
az á tke lés a t engeren . Egész ú ton csak 
egy e m b e r m e r i a k a r a t á t szembehelyezni 
Ke i tb -éva l , s ez Leclerc , az orvos. Ke i th 
zsarnok, aki nagyzási h ó b o r t b a n szenved 
és a lakosságot kínzóeszközök a lka lma-
zásával t a r t j a á l landó r i ada lomban . 
M u r p h y által , aki valóságos jobbkeze 
let t , a d j a k i kegye t len u tas í t ása i t pa lo tá -
jából, melye t ép í t te te t t . A dolgok i lyen 
m e n e t e f e l h á b o r í t j a L ing herceget , a 
mongolok vezé ré t s e lmegy Kei th-hoz , 
k é r v e őt, hogy tanús í t son több ember sé -
gességet hon f i t á r s a iva l szemben. Kei th 
azonban e l foga t j a és szo lgá jává teszi. 
Lec le rc szintén elítéli Ke i th v ise lkedé-
sét és h ű segí tő társa t ta lá l Susanne -ban , 
aki t l a san meghódí to t t a f i a t a l orvos 
t iszta je l leme és beleszeret . Leclerc maga 
is sze re lemre gyul lad i r án ta . Ke i th f e l -

Premiermozik műsora: 
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háborodik , midőn lá t j a , hogy az örvös 
bá to r m a g a t a r t á s á v a l és ember ieségéve l 
m e g n y e r t e a benszülö t tek ragaszkodását , 
s haragszik , hogy nyi l tan elítéli az ő 
te t te i t . De m é g csak akkor tombol iga-
zán a dühtől , midőn r áadásu l r á jön , hogy 
Susanne szívében mi já tszódik le. B ö r -
tönbe z á r a t j a az orvost.- s hogy kézzel-
fogha tó je lé t a d j a h a t a l m á n á k a mongo-
lok szemében, v a l a m i ü r ü g y c ímén el-
rende l i Ling he r ceg nyi lvános megvesz-
szőztetését . Ez meg is tö r tén ik s a p a -
rancs v é g r e h a j t ó j a oly szörnyű ü téseke t 
m é r a hercegre , högy mindenk i azt hiszi, 
megha l t és é le t te len tes té t cipelik fe le -
sége, Sho he rcegnő elé. De ez önfeláldozó 
ápolással m e g m e n t i f é r j é t az é le tnek. Ez 
a csodaszerű e semény végre é rő t " ad a 
f o r r a d a l o m r a . Zendülés van Ke i th palo-
t á j á b a n is. Ke i the t é g y revolver lövés h a -
lá l ra sebzi. Most, m iko r érzi, hogy m i n -
dennek vége, azt a k a r j a , hogy Susanne 
le lkében ne m a r a d ' o n rossz emlék ró la 
és a több ieknek is m e g a k a r j a mu ta tn i , 
hogy k a l a n d o r le lke n e m nélkülözi az 
ember i nagyságot , nemes t e t t r e szán ja 
el magá t . T u d j a , hogy Ling ' meg ígé r t e 
az o rvosnak és mindazoknak , akik e m b e r -
ségesen v ise lkedtek ve lük , hogy m e g -
k ímél ik őket, ha Kei th önkén t feláldozza 
é r t ü k az életét . Botladozva, vér to l • bo r í -
to t tan, fá tyolos szemekkel megpa rancso l -
ja, hogy nyissák meg p a l o t á j a kapui t , 
me lyek előtt a mongolok ő r jöngő ha t a l -
m a s tömege vesztegel. S akkor végső e rő-
feszítéssel L ing he r ceg elé vet i m a g á t s 
s a lá rendel i t es té t a ha lá los végzetnek. 
Ling, Lec le rc és hűséges b a j t á r s a i össze-
fognak és a pusz tu lás he lvén elkezdik 
az ú j j áép í t é sé t Ázsia f ö l d j é n e k e kis 
s a rkában , me lye t egy e m b e r végzetes 
gonoszsága s n a g y r a v á g y ó őrü le te r o m -
lásba vit t . 

* 
Franc i a f i lm Conrad Veidt- te l a f ő -

szerepben . Sa jnos , inkább regény . min t 
f i lm. m e r t olyan elvont t émá t t á rgya l , 
amive l az ep ika i i roda lom és n e m a 
vizuális f i lm szokott foglalkozni . Minden-
ese i re é rdekes módon m u t a t j a b e a f i lm 
a ha t a lmi téboly lé lek taná t . 

Texas 
Gitf r tö f +a: ppnnb l i c 

Beszél: angolul 
Mnnuar sgXven: P á s z t o r ' Béla 

Kölcsönző: Hirqrh és Tsnk 
Szakbemutató: Décsi, december 29. 

I. rész: Az Alnrco5; lovas 
Hossza: 3168 m é t e r 

Cenzúra: aluli 
H. rész: A száguldó f a n t o m 

Hossza: 2988 mé te r 
Cenzúra: aluli 

* 

Mikor vége le t t az Észak-Dél h á b o r ú -
nak Amer ikában , a csapatok n e m t é r t ek 
haza mind i á r t , h a n e m további ka l andoka t 
keres tek . Texas á l l amban egy i lyen ösz-
szeverődöt t csapat a r r a szövetkezett , hogy 
megsarco l ia a népet . Washingtonba l k i -
kü ld ték J e f f r i e s ezredest , hogy t e r emtsen 
rende t . Az ezredest egy band i t a megöl te 
és s a j á t m a g á t ad ta ki J e f f r i e snek . Banda 
j áva i re t t egésben t a r to t t a egész Texas t . A 
népe t adóbeszedés c ímén szipolyozta. R a n -
ger k a p i t á n y kis csapatot toborzot t , hogy 
fe lvegye J e f f r i e s el len a. harcot , de az 
tú le rőve l e lsöpörte a kis csapatot . Csak 
egy e m b e r m a r a d t é le tben, aki bosszút es-
küdöt t . Nemsoká ra f e l t űn ik a környéken, 
egy á larcos lovas. Mindenü t t ott van , ahol 

. .segíteni kel l . Öt k ip róbá l t b a t ó t j a . i s l X p n -
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tó, az i n d i á n segí t ik az á la réos t . W a s h i n g -
t o n b a n b i z o n y t a l a n h í r e k e t h a l l a n a k T e -
xasból , e l k ü l d e n e k egy B l a n c h a r d n e v ü 
f ő m e g b í z o t t a t J e f f r i e s e l l enő rzé sé r e . B l a n -
c h a r d l e á n y á v a l , J o a n n a l é r k e z i k T e x a s -
ba , d e J e f f r i e s ő t is e l f o g j a . J o a n az Á l -
a r co s L o v a s seg í t ségé t ké r i . Egysze r m a g a 
m e g y az Á l a r c o s é r t e s í t é sé r e , J e f f r i e s e m -
b e r e i c s a p d á t á l l í t a n a k nék i , az Á l a r c o s 
az. utolsó, p i l l a n a t b a n m e n t i meg . T e x a s 
t i sz te s séges n é p e e g y e r ő d b e m e n e k ü l , 
m e l y e t . J e f f r i e s e m b e r e i k ö r ü l f o g n a k , h o g y 
f e l r o b b a n t s á k . Az- Á l a r c o s a z o n b a n i t t is 
ke resz tü lhúzza- s z á m í t á s a i k a t . J e f f r i e s 
e r ő l k ö d é s e i e g y r e - m á s r a h i ú s u l n a k meg . 
Az Á l a r c o s u g y a n e lvesz t i e g y m á s u t á n öt 
b a r á t j á t , d e egy ik s e m a d j a o lcsón é le té t . 
M i n d e g y i k h a l á l á h o z e g y - e g y r a g y o g ó 
h ő s t e t t f ű z ő d i k , m í g v é g ü l is J e f f r i e s és 
t á r s a i e l p u s z t u l n a k és T e x a s m e g m e n e k ü l 
m i n d e n ga ládság tó l . Az Á l a r c o s L o v a s is 
l e l ep lez i m a g á t J o a n e lő t t és m e g í g é r i 
B l a n c h a r d n a k , h o g y b á r m i k o r szüksége 
v a n r á T e x a s n a k , ő ot t lesz, aho l b a j v a n . 
Sok h e l y e n v a n m é g elvégzendői m u n k á j a , 
m e r t m é g sok J e f f r i e s - s z e r ű g a z e m b e r 
v a n a v i l ágon . . . 

* 
A rég i A m e r i k a t ö r v é n y n é l k ü l i á l l a p o -

ta i t m u t a t j a b e ez a t i p i k u s c o w b o y - í i l m . 
N e m h i á n y o z n a k b e n n e m i n d a z o k a r e k -
v i z i t u m o k , a m e l y e k h a t á s v a d á s z ó i az 
i lyen j e l l e g ű a m e r i k a i f i l m e k n e k . T e h á t 
k a p u n k lövöldözés t , gy i lkosságot , r o b b a -
nás t , m e r é s z l ovag lá soka t , ú j S i lve r K i n -
get . V a n n a k b e n n e jó e m b e r e k , rossz 
e m b e r e k . A s z e r e l e m se h i á n y z i k . Végü l 
ii jó és az igazság győze lmesked ik , m i n t 
a h o g y ez a c o w b o y f i l m e k b e n t ö r t é n n i 
szokot t . E g y é b k é n t s e m n a g y o n k ü l ö n b ö -
zik a h a s o n l ó m ű f a j ú d a r a b o k t ó l . 

S Z Ű C S Á D Á M : 
„ A Z I G A Z I F I L M M Ű V É S Z E T R Ő L " 

( H a j n a l - n y o m d a , B u d a p e s t , 1939.) 

, , E z a k ö n y v a k ö z ö n s é g n e k k é s z ü l t . 
E b b e n k ü l ö n b ö z i k a z e d d i g i e k t ő l , a m e -
l y e k e t c s a k s z a k e m b e r , é r t h e t e t t m e g 
s z a k m a i g y a k o r l a t k ö z b e n . C é l j a a z 
i r á n y t a d ó é s t a n í t ó b í r á l a t h e l y e t t — 
a m i a b í r á l ó k h i v a t á s a , — b e p i l l a n t á s t 
a d n i a z i g a z i f i l m m ű v é s z e t k é r d é s e i b e . " 
— T ö b b e k k ö z ö t t , e z e k e t í r j a a s z e r z ő 
k ö n y v e e l ő s z a v á b a n . É s e z a p á r m o n -
d a t u J e g v i l á g í t j a a k ö n y v e g é s z g o n d o -
l a t m e n e t é t : e l m é l k e d é s - a f i l m m ű v é s z e t 
p r o b l é m á i r ó l . A f i l m ő s z i n t e é s j ó z a n 
s z e r e t e t e s u g á r z i k a k ö n y v m i n d e n so -
r á b ó l . M i n d e n e g y e s e l m é l e t i é s g y a -
k o r l a t i k é r d é s r ő l v a n n é h á n y e l m é l y ü l t , 
t a l á l ó m o n d a t a , p é l d á j a , m e l y e k k e l h e -
l y e s m e g v i l á g í t á s b a n b o n c o l j a a f e l v e t e t t 
p r o b l é m á t . H e l y e s é r z é k k e l t a l á l t a m e g 
a z t a h a n g o t , a m i n é l k ü l a f i l m m ű -
v é s z e t r ő l h a s z o n t a l a n s z ó f e c s é r l é s m i n -
d e n m o n d a t , b á r m i l y e n j ó s z á n d é k v e z e t i 
i s a t o l l a t . 

R ö v i d e l m é l e t i a l a p v e t é s u t á n a f i l m -
iv .üvésze t e s z t é t i k á j á n a k e lv i k é r d é s e i -
ve l f o g l a l k o z i k a s z e r z ő , m a j d a z á l t a -
l á n o s f i l m e s z t é t i k a i e l v e k k i v e t í t é s e -
k é p e n r á t é r a k é p s z e r k e s z t é s s e l k a p c s o -
l a t o s g y a k o r l a t i é s e m l é l e t i ö s s z e t e v ő k -
r e . Nem) t e l j e s a z e l ő a d o t t a n y a g , de , 
a m i t k a p u n k , a z é r t e l m e z é s b e n é s a l -
k a l m a z á s b a n e g y a r á n t h e l y t á l l ó . A z 
u t o l s ó k é t f ő f e j e z e t a h a n g o s s á g é s a 

MAGYAR 
F I J : M 

s z í n é s z i a l a k í t á s l e g f o n t o s a b b k é r d é s e i t 
t á r j a e l é n k . 

K ü l ö n é r d e k e s s é g e , s ő t é r t é k e a 
k ö n y v n e k , h o g y m i n d e n e g y e s p r o b l é m a -
k ö r m e g o l d á s á n á l t e k i n t e t t e l v a n a s z e r -
ző a k ö z ö n s é g s a j á t o s l á t á s m ó d j á r a . 
L e s z á l l a z e l m é l e t i f i l m e s z t é t i k a rna-
g, s l a t a i r ó l é s a k ö z ö n s é g s z e m p o n t j á -
bó l k é z z e l f o g h a t ó b b p é l d á k k a l v a l ó s z e m -
l é l t e t é s t - v á l a s z t j a . D i c s é r e t é r e l e g y e n 
m o n d v a a s z e r z ő n e k , n a g y o n h e l y e s e n 
l á t j a a f i l r r t a ü v é s z e t é s a k ö z ö n s é g 
k ö z ö t t i k a p c s o l a t o t , í g y h á t n e m cso-
d á l k o z h a t u n k a z o n , h o g y t u d o t t í r n i a 
f i l m r ő l a k ö z ö n s é g n e k . P e d i g a z e lő-
s z ó b a n a z t í r j a , h o g y a f i l m m ű v é s z e t r ő l 
c s a k h o z z á v e t ő l e g e s b i z t o n s á g g a l l e h e t 
í r n i . M i e r r e c s a k a z t v á l a s z o l -
j u k , h o g y é p e n a s z e r z ő i g a z o l j a a . m i 
s o k a t h a n g o z t a t o t t v é l e m é n y ü n k e t : a 
f i l m m ű v é s z e t r ő l o l y a n k ö n n y ű , v a g y , h a 
ú g y t e t s z i k , n e h é z í rn i , m i n t a k á r m é -
l y i k mlás m ű v é s z e t r ő l . K e l l ő é r z é k k e l 
é s h e l y e s m e g f o g á s s a l m i n d e n m ű v é s z e t 
e l m é l e t é n e k ú t v e s z t ő j e f e l t a l á l h a t ó . 

A k ö n y v t e l j e s e n m e g f e l e l t a n n a k a 
r e m é n y n e k , m e l l y e l .azt a z e l ő s z ó cél-
k i t ű z é s e i u t á n o l v a s n i k e z d t ü k . É r d e -
k e s , o k o s m u n k a , é l v e z e t e s o l v a s m á n y , 
k ü l ö n ö s e n a z é r d e k l ő d ő n a g y k ö z ö n s é g -
n e k . E z a z o n b a n e g y á l t a l á n n e m a z t j e -
l en t i , h o g y m ű k e d v e l ő i miunka , m e r t 
f i l m s z a k e m b e r e k i s s o k é r t é k e s , t a n u l s á -
g o s r é s z t t a l á l h a t n a k b e n n e , é s e z e k a 
r é s z e k k o m o l y , e l m é l y ü l t f i l m e s z t é t i k a i 
t a n u l m á n y o k e r e d m é n y e i . R e m é l j ü k , 
h o g y a s z e r z ő l e g k ö z e l e b b i k ö n y v é b e n 
m é g s z é l e s e b b a l a p o k r ó l i n d u l é s m é g 
s z i l á r d a b b a n k i é p í t i a z e l m é l e t i e s z t é t i -
z á l á s n é l k ü l ö z h e t e t l e n f e l t é t e l é t , a g y a -
k o r l a t i filmélet t é n y e i n a l a p u l ó g y a k o r -
l a t i f i l m e s z t é t i k á t . B . J . 

Csupa izgalom, 
csupa fa u m & v 
a Warner idei b ü n ö g y i filmje 

u W f i 

(The Made Me a Criminal) 
Jetin Garfleld, &mi Sfeeridan 

Bead End" Kids es a 
w1 
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LAJTOS ELEMÉR 
Pontosfan 17 évve l e z e l ő t t k e r ü l t a 

s z a k m á b a , m i n t a C o r v i n f i l m s z í n h á z 
t i t k á r a . 1924-ben m á r i g a z g a t ó v á l é p e t t 
elő u g y a n o t t é s c s a k j 931-ben k e r ü l t 
e l o n n a n a m a i S c á l a f i l m s z í n h á z b a , 
a m i k o r a z U f a v e t t e á t a Corv in t . 1935-
b e n r é s z t v e t t a m a i Á t r i u m f i l m p a l o t a 
a l a p í t á s á b a n é s a z ó t a i g a z g a t j a B u d á -
n a k e z t a m o d e r n f i l m s z í n h á z á t , a m e l y -
n e k n e m c s a k P e s t r ő l , d e k ü l f ö l d r ő l is 
c s o d á j á r a j á r n a k . A m o z i v e z e t é s m e l l e t t 
f i l m g y á r t ó i m ú l t j a i s v a n . A z emlékeze -
t e s s i k e r ű „ F i l l é r e s g y o r s " é s a „Vi-aa, 
Ei v a d e v e z ő s " c í m ű n y á r i f i l m s z k e c c s e t 
p r o d u k á l t a . A s z a k m a i e g y e s ü l e t i é l e t 
t e v é k e n y r é s z t v e v ő j e m i n t v á l a s z t m á n y i 
t a g , m a j d ú j a b b a n m i n t h á z n a g y . A 
p a r i t á s o s t i l a l m i b i z o t t s á g l e g e l f o g u l a t -
l a n a b b b í r á j a ve i t . A f i l m c e n z ú r a - b i ' o t t -
s á g n a k e g y c ik luson á t m á r t a g j a vo l t 
ós é p p e n a n a p o k b a n v á l a s z t o t t á k m e g 
ú j r a h á r o m é v i m e g b í z a t á s s a l . T a g j a fi 
j á r u l é k k i v e t ő ós a M a g y a r H í r a d ó kö l -
c s ö n d í j m e g á U a p í t ó b i z o t t s á g á n a k . R a j o n -
g ó j a a m a g y a r f i l m n e k é s k é t é v a l a t t 
41 m a g y a r f i l m e t j á t s z o t t a z Á t r i u m -
b a n . K ö v e t é s r e m é l t ó példla! E g y e b e k -
ben a L u d o v i k á t v é g e z t e , a v i l á g h á b o r ú -
b a n szá,mos k i t ü n t e t é s t k a p o t t , m e g -
sebesü l t , o rosz f o g o l y vo l t h á r o m évig, 
m a j d m e g s z ö k ö t t , de n e m e g y e d ü l ( a 
m a i f e l e s é g é v e l ) . 1921-ben n y u g d í j b a 
vonu l t m i n t s z á z a d o s . 1938-ban n y u g -
á l l o m á n y ú ő r n a g g y á n e v e z t é k k i . E g y -
s i e r ű , c s e n d e s e n dolgozó e m b e r . N e m 
d o h á n y z i k , n e m isz ik . E g y e t l e n szenve-
délye v a n c s u p á n : a g a l o p s p o r t , a m i 
c sa l ád i t r a d í c i ó n a l a p u l . N y á r o n , a m i -
k o r a m o z i g y e n g é n m a g y , a zöld g y e p 
m e l l e t t r e k o m p e n z á l j a m a g á t . . . 

M A G Y A R V I L Á G H l R A D Ö 
M. F. I. 828. 

1. Karácsony i szentmise a Maginot -
e rődben . (Pathé Cínéma) 

2. N é m e t u tászok j a v í t j á k a Saa r h íd -
ját . (Ufatonwoche) 

3. N é m e t fe lder í tő f r a n c i a t e rü l e t fe le t t . 
(Ufatonwoche) 

4. Az orosz b o m b á k puszt í tása Vi ipur i -
ban . (Suomi Fi lmi) 

5. Magyar -o lasz to rnászverseny Milánó-
ban. (Luce) 

6. H a j ó k a za j ló Duna jég táb lá i között . 
(M. F. I. — Ker t i ) 

7. A té rképésze t i k iá l l í tás megnyi tása . 
(M. F. I. — Zsabka, Marton) 

8. 3000 kis lakás t épí t a székesfőváros . 
(M. F. I. — Kiss E.) 

!3. Magyar -o lasz viz ipolómérkőzés 3:1. 
(M. F. I. — Ker t i ) 

10. A min isz te re lnök ú j é v i rádiószózata. 
íM. F. I. — Zsabka, Marton) 

U F A V I I Á G H Í R A D Ó 
15. sz. 1939. 

1. Árvíz Magyarországon. 
2. Ú j sze rű k ísér le tek h a j ó t ö r ö t t e k m e n -

tésére . 
3. Legelővál tás j á r a t l a n szorosokon ke -

resztül . 
4. M i k u l á s - ü n n e p a P r o t e k t o r á t u s b a n . 
5. T e m p e r a m e n t u m o s r u m b a . 
6. Bi rkózás amer ika i s t í lusban. 
7. Paus in t e s tvé rek a jégen. 
8. „Asszony és anya" kiá l l í tás Ber l inben . 
9. N é m e t acélcső-kivi tel . 

10. A f inn—orosz konf l ik tus . 
11. A j apán nagyköve t a német á l l amfő -

nél. 
12. J a p á n csapatok pa r t r aszá l l á sa Dé l -Kí -

nában . 
13. Fe lder í tő repü lések a Magino t -vona l 

fe le t t . 
14. Vidám té l i -sopr t a karácsonyi ü n n e -

pek alat t . 

F O X HANGOS H Í R A D Ó 

XIV. évf. 1. sz. 

1. L e b r u n elnök vendégü l l á t j a a p á -
risi i skolák l eg jobb tanulói t . 

2. A belga vizek véde lme. 
3. Ca l i forn ia : A vi lág leggyorsabb r e -

pülőgépe. 
4. A spanyol k o r m á n y gondoskodik az 

ú j szü lö t tekrő l . 
5. Versail les: A windsor i he rcegné k a -

rácsonyi csomagokat készít a ka to -
n á k n a k . 

6. Román ia : Káro ly k i rá ly az ú j ka -
tonai a k a d é m i a fe l ava tásán . 

7. Karácsony a m a j m o k n á l . 
8. F inn-orosz konf l ik tus . 
9. Az olasz k i rá ly i pá r lá togatása a 

pápáná l . 
10. 7 és '/z-es f r a n c i a ü tegek. 
11. Az angol f r o n t mögött . 
12. H á b o r ú s mise a Maginot -vonalon . 

ÜGYES M A S O Ü G É P É S Z T 

ke re s FLÓKA MÜZGO, KISPEST. 

Fizetés: het i 40 pengő. Je len tkezn i 

lehet naponta dé lu tán 5 órától. 

ohmsa-s 

ELŐKELŐ VENDÉGEK 
A H U N N I Á B A N 

Tudvalévő, hogy a Hunnia 
Filmgyár nagy m ű t e r m é b e n 
most fo lynak egy egészen k ü -
lönleges és nagyszabású fi lm, 
a Gül Baba fe lvétele i Ná-
dasdy Ká lmán , az Operaház 

fő rendező jének művészi i r ány í t á sa és Bán 
Fr igyes technika i vezetése mel le t t .A r e n d -
kívüli köl tségvetéssel készülő magya r 
f i l m ú j d o n s á g fe lvé te le i i r án t olyan nagy-
fokú az érdeklődés , hogy a szakmai kö-
rökön k ívül miniszter iá l is és poli t ikai 
b e r k e k b e n is megindu l t a m ű t e r m i lá to-
gatás a M I F p rodukc ió j ában készülő f i lm 
i ránt . Az e lmúl t hé ten a következő elő-
kelőségek te t tek lá togatás t a Hunnia 
Filmgyárban a Gül Baba úgyneveze t t 
nagy d í sz le t -komplexumát meg tek in tendő : 
Imrédy Béla ny. minisz tere lnök s felesége, 
Varga József ke reskede lmi és ipa rügy i 
minisz ter és felesége, Jaross Andor t á r -
canélkül i minisz ter és felesége, Zsindely 
Ferenc minisz tere lnökségi á l lamt i tkár , 
Kádas Káro ly ipa rügy i á l l amt i tká r és fe -
lesége, Balogh László dr. min isz te re lnök-
ségi minisz ter i tanácsos, a Nemzeti Film-
bizottság t ag ja , Fluck I s tván miniszter i 
osztá lytanácsos és Incze Anta l országgyű-
lési képviselő. Az előkelő vendégeke t 
Bingert J á n o s dr., a Hunnia Filmgyár 
igazgatója , Matolay Géza főszerkesztő, a 
MIF-p rodukc ió igazgatója , Nádasdy K á l -
mán, a Gül Baba művésze t i vezetője és 
Kokas Klára , a f i lm díszleteinek te rvező-
je fogad ták . A r i tka vendégek a l egna-
gyobb e l i smerésüke t f e jeze ték ki az é r -
dekes lá tn iva lók fölött . 

BETHLEN M A R G I T G R Ó F N Ő 
E L Ő A D Á S A AZ U R Á N I Á B A N 

J a n u á r 7-én, v a s á r n a p délelőt t t a r to t t a 
e lőadását gróf Bethlen Margi t az Uránia 
f i lmsz ínházban . Rómáról és Olaszország-
ról beszélt . Az e lőadás t t a rk í tó r emek 
olaszországi mozgóképeket az olasz k i r á -
lyi követség bocsátot ta a g ró fnő r ende l -
kezésére. A g rófnő előadása során rész-
ben ve t í t e t tképekke l és nagyrész t mozgó-
képekke l számolt be impresszióiról , a m e -
lyeket R ó m á b a n és Olaszországban szer-
zett . A m ű s o r ke re t ében b e m u t a t á s r a k e -

Az OBJECTIV FILM 

CSAPDA 
Chevallier, Slroheim, 
Marié Dea, Renoir 
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rül t többek között egy Szimfónia Pucci 
níáda c ímű olasz f i lm, ame ly a h a l h a t a t -
lan olasz zeneköl tő dolgozószobájában 
játszik és megszó la l t a t j a azokat az örök-
é le tű da l lamokat , ame lyek ebben a dol-
gozószobában ke l tek életre . 

BENCS Z O L T Á N : 
M A G Y A R V I L Á G N É Z E T " 
A Dessewffy Gyula felelős k i adásában 

most meg indu l t Nemzeti Könyvtár első 
száma r e n d k í v ü l é rdekes és időszerű po-
li t ikai t a n u l m á n y t ad az o lvasóknak. A 
népsze rű k ö n y v t á r első f ü z e t é n e k szerző-
je Bencs Zol tán dr . országgyűlés i képv i -
selő és c íme: Magyar világnézet. K a r t á r -
sa ink f igye lmébe a j á n l j u k ezt a m a i m a -
gyar pol i t ikai p r o g r a m m o t , nemcsak a 
m u n k a minden tő l f ü g g e t l e n belső é r t é k é -
né l fogva, h a n e m aDool az ak tua l i t ásbó l 
is, hogy a füze t szerzőjét , Bencs Zo l tán 
dr . - t a Moziegyesület a n e m r é g i b e n Kas -
sán t a r to t t d íszközgyűlésén e lnökévé v á -
lasztot ta . 

A HUNNIA—GARDA 
SZILVESZTERE 

Az ő s s z e t a r t o z a n d ó s á g á t a z e g é s z vo -
n a l o n p é l d a a d ó a n d e m o n s t r á l ó H u n n i a 

f i l m g y á r eli t g á r d á j a a z 
é v u t o l s ó n a p j á t , a Szil-
v e s z t e r t is c s a l á d i kö r -
b e n ü n n e p e l t e m e g a 
M e s t e r é s T a k á c s - f i l m 
T h ö k ö l y - ú t i t á g a s he ly i -
s é g e i b e n . M a j d n e m 100 
f ő n y i H u n n i á s j e l e n t m e g 

a p i k n i k s z e r ű e n r e n d e z e t t ö s s z e j ö v e -
t e l en , h o g y e g y m á s közöt t b ú c s ú z z é k a z 
ó - é v t ő l é s e g y m á s k ö r é b e n k ö s z ö n t s e 
a z ú j e s z t e n d ő t . B inger t J á n o s dr. , a 
H u n n i a f i l m g y á r i g a z g a t ó j á v a l , min t 
c s a l á d f ő v e l a z é l én , a k i f e l e s é g é v e l 
e g y ü t t j e l e n t m e g a z e m l é k e z e t e s Szil-
v e s z t e r - é j j e l én , a l e g v i d á m a b b h a n g u -
l a t b a n fo ly t a z 1939-es é v b ú c s ú z t a t á s a . 
Mire a z 1940-es ú j e s z t e n d ő b e k ö s z ö n -
tött, a n a g y t á r s a s á g j ó k e d v e e l é r t e a 
k l a u z u l á t . . . p a r d o n . . . a t e t ő f o k á t é s 
f e l e d v e s iker t , b u k á s t , p r é m i u m o t , tú l l é -
p é s t , n y e r e s é g e t , k i e s é s t , o l y a n f e l e r ő -
sí tet t h a n g g a l p e r g e t t e a z ú j é v l e g e l s ő 
h á z i f i lmjé t , h o g y e z e i t a g ú s t a t i s z t é r i a 
is m e g i r i g y e l h e t t e v o l n a a z i m p o z á n s 
d i n a m i k á t . . . Az 5000-es r e f l e k t o r o k a t is 
e l h o m á l y o s í t ó d o h á n y f ü s t b e n c s a k a 
k ö v e t k e z ő k n e v e i t s ike rü l t f e l j e g y e z -
n ü n k : B a l o g h L á s z l ó d r . , ,Nagy S á n d o r dr . 
R á t h o n y i Á k o s , T a s n á d y - F e k e t e M á r i a , 
V é r t e s L a j o s , M i s l e y A n n a , S imor Erzsi , 
S z a p l o n c z a y Éva , T u r a y I d a , H i d v é g h y 
V a l é r i a , Á r p á d M a r g i t , F é n y e s S z a b o l c s , 
Békef f i I s t v á n , B a r l a L á s z l ó dr . , s z a l o n -
t a i Kiss Miklós , T a k á c s A n t a l é s n e j e , 
L é v a y Bé la é s n e j e , K e r e s z t e s s y M á r i a , 
S z a t m á r y M a r g i t , V é r Joli, K a l m á r Lász -
ló, M a r t o n f f y Emil, J e n e y Imre , G r o s -
s c h m i d t G é z a , S z ö m ö r k é n y i F r a n c i , Be-
l e z n a y Lász ló dr . é s l e á n y a , K e r é n y i 
Klári , K e r é n y i Bab i , K e r é n y i Zol tán , Pol-
c z o n a y Erv in dr . , S t r e i t m a n n Káro ly , 
S c h m i d t h o f e r La jos , Huz ly Imre , dr. , é s 
s o k a n m á s o k . A n iko t in - é s k o f f e i n - m é r -
g e z é s k é t s é g t e l e n tüne te i t m u t a t ó Hun-
n i a - g á r d a S z i l v e s z t e r e ú j é v dé le lő t t j én , 
v é g z ő d ö t t a N e w Y o r k b a n j ó l m e g ó r d e -
mel t b a b l e v e s e k mel le t t . 

P O Z S O N Y I GÁBOR — F Ő M É R N Ö K 
Jó lmegé rdeme l t e lőlépte tés é r te a szak-

ma k ino technika i " s o p o r t j á n a k egyik 
r endk ívü l ak t ív t ag ja t , Pozsonyi Gábor 
dr. székesfőváros i mérnökö t , aki t a fő -
város po lgá rmes te re f ő m é r n ö k k é neveze t t 
ki a napokban . Őszintén g r a t u l á l u n k a 
régi és é rdemes szakember t é r t mél tó k i -
tünte téshez . 

TÉRKÉP MAGYARORSZÁG 
MOZIJAÍROL 

Rendk ívü l p r a k t i k u s t é r k é p j e len t meg 
e hé ten a M. kir. Központi Statisztikai Hi-
vatal Térképészetének k i adásában Cas-
tiglione Henr ik ke reskede lmi tanácsos, a 
Sláger f i lmvá l la la t és a Corso f i lmsz ínház 
igazga tó jának te rve i a l ap ján . A t é r k é p 
címe: Magyarország filmszínházai és m i n t 
a neve m o n d j a , a ma i Csonkamagya ro r -
szág m i n d a m a helységei t t ün te t i fel , ahol 
mozik v a n n a k . A főváros i mozika t t e r -
mészetesen n e m lehete t t ezen az országos 
t é r k é p e n demons t rá ln i , úgy, hogy erről , 
min t é r t esü lünk , kü lön rész le tes , ke rü l e -
t enkén t i t é r k é p je len ik meg rövidesen. 
Budapes t k ó r n y é k é n e k mozi ja i azonban 
kü lön fe l v a n n a k tün te tve a t é rképen . A 
M. kir. Honvéd Térképészeti Intézet r a -
gyogó n y o m á s á b a n készül t magyarország i 
moz i - t é rkép r e n d k í v ü l hasznos és m i n -
dennap i szolgá la tá ra áll e lsősorban a f i lm-
kölcsönzővál la la toknak . és u tazóknak , de 
az egész s z a k m á n a k is. A t é r k é p k ics inyí -
te t t másá t jövőhet i s z á m u n k b a n m u t a t j u k 
be egy te l jes oldal t e r j e d e l m ű klisén. 

Í J J F I L M K Ö L C S Ü N Z Ö V Á L L A L A T 

Az e lmúl t hé t en Fortuna 
f i lm néven ú j kölcsönvál -
lalat a lakul t , amelynek 
Sarkady Győzőné, Bús 
Gabrie l la , a szakma régi 
t ag j a a t u l a jdonosa és ve -
zetője. Sarkadyné Bús 
Gabr ie l la i smer t mozicsa-

lád tag ja . É d e s a n y j a a józsefváros i Nép-
színház-mozi t u l a jdonosa és műso rkö tő j e 
évek óta, aki mel le t t l e á n y á n a k a lka l -
ma vol t a f i lmkötés i üzle t te l já ró ke re s -
kedelmi szokásokat e l sa já t í tan i . A Fortu-

na f i lm m á r - p r o g r a m m o t is adot t .ki, mely 
egy f r a n c i a és egy n é m e t l i lmújdonságot 
h i rde t . Az első Dosztojevszkij v i lághí rű 
regényéből , A játékos c íműből készült , a 
más ik Békeffi-Stella nagys ike rű és kü l -
földön is i smer t Méltóságos asszony című 
v í g j á t é k á n a k filmváltozata, . Az ú j vá l la -
lat ezenkívül fo rga lomba hozza az első 
magya r hangosf i lm, a Csak egy kislány 
ú j k ó p i á j á t és a Séta a nagyvi lágban cí-
m ű röv id f i lmsorozato t is. Az Erzsébe t -
ko rú t 8. sz. a la t t működő ú j m a g y a r f i lm-
kölcsönzővál la la t kölcsönosztá lyvezetője 
Ka t sche r Erv in , a szakma rég i t ag ja , aki 
a P a r a m o u n t - c é g n é l dolgozott hasonló 
m u n k a k ö r b e n 10 évig. A F o r t u n a f i lm t e -
le fonszáma: 421—982. 

KOVÁCS—FALUDIÉK SZILVESZTERE 
m ű t e r m é b e n , különböző szakszerű, s t í lu-
sos és rögtönzöt t műsor számokka l t a r k í t -
va. A kora reggelig t a r tó Szi lveszter a 
cég jóvol tából bőve lkede t t mindenben , 
ami szem-szá jnak ingere . . . Dobogó, 
mik ro fon , r e f l ek to r , g r ammofon , zongora, 
ve t í tőgép és a Balogh-Márkus ö t le tgyár 
gondoskodot t pe rcenk in t ar ró l , hogy a 
hangu la t fokozódjék és reggel ig m i n d e n -
ki e l é r j e a r ekordo t . S ike rü l t . . . 

A Kovács és Faludi f i lm-
l a b o r a t ó r i u m körü lbe lü l 
70 főny i a lka lmazo t t j a és 
a cég b a r á t a i jó ls ikerül t 
Szi lveszteri mula t ságot 
rendez tek a l abo ra tó r i um 
G y a r m a t - u t c a i synch ron -

H E L Y R E I G A Z l T A S 
L a p u n k legutóbbi s zámában Kafka S. 

ú j év i köz leményébe sa j tóh iba csúszott be. 
Nevezet t n e m P r á t e r - u t c a 8., h a n e m 21. 
szám ala t t lakik. 

Frenetikus sikert aratott' 

a Corso 
S z i l v e s z t e r - é j j e l i bemutatóján a 

POTYAUTAS I 
FERNANDEL vígjátéka I 

Premier még ebben a hónapban I 
f o r g a l o m b a h o z z a : 

„Sláger" filmeket 
Kölcsönző film forgalmi Kff.| 
B u d a p e s t , V l l . , E r z s é b e i - K r l . 8 . T e l e i o n : 2 2 2 - 6 1 8 

MAÚVÁH 

F I L M 
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„ F I L M Z E N E , , , 
\ . A R A D I Ö B A N 

Pén teken , j a n u á r ' -'12-én 
es te 7 óra 40 pe rckor a m a -
gyar rád ió az I. h u l l á m -
hosszon zenés rész le teket 
fog közölni a l e g ú j a b b 

. Met ro - f i lmből , a Dal a sza-
badságról c ímű . kü lön le -
ges amer ika i f i l m ú j d o n -

ságból, ame lyben Nelson Eddy ragyogó 
b a r i t o n j á t lesz a lka lma élvezni a m a -
gyar rád ió közönségének. 

M E G V Á L T O Z T A T T Á K 
A „ S A R A J E V O " C l M É T 

Tudvalévő, hogy a Hunn ia F i l m g y á r b a n 
a közeli n a p o k b a n e lkezdődik a Takács-
f i lm p r o d u k c i ó j á b a n és Ráthonyi Ákos 
rendezésében az eredet i leg S a r a j e u o - n a k 
keresz te l t f i lm forga tása , ame lynek köny-
vét Radványi-Szatmári í r t ák . Most a r ró! 
é r t esü lünk , hogy a készülő f i l m c ímét 
megvá l toz t a t t ák Ott, ahol a Dnyeszter vi-
ze zúg c ímre. B izonyára sokan emlékez-
nek m é g a r r a a h á b o r ú s dalra , amelye t 
i lyen c ímen Gázon Gyu la énekel t a régi 
Apolló Kabaréban egy t e l j e s esztendeig. 
A Hiuinia-Takács-íümen is Gázon Gyula 
fog ja éneke ln i az emlékezetes dalt , me ly -
nek címét most ez a rövidesen f o r g a t á s r a 
ke rü lő m a g y a r f i lm kap ta . 

n •• - y V- • r 
r á d i ö - e l ö a d a s 
A H A N G O S F I L M R Ő L 

J a n u á r 13-án, szombaton 
este 7 óra 25 pe rckor a 
m a g y a r rád ió a II . hu l l -
lámhosszon Koczkás Gyu-
la dr . t a r t e lőadást a h a n -
gosfi lmről . A közönségnek 
szánt népsze rű f i lmelő-
adás te l jes szövegét igye-

kezni f ogunk legközelebbi s z á m u n k b a n is-
m e r t e t n i o lvasóinkkal . Ürü lünk , hogy a 
m a g y a r rádió, ha r i t kán is, de he lye t ad 
hangos f i lmrő l szóló e lőadásoknak. Csak 
azt. s a j n á l j u k , hogy ezeket az e lőadásokat 
n e m a hangos f i lm t e rü le t e in régóta m ű -
k ö d ő szakemberek tő l kér i a rácüó veze-
tősége. 

'FINN M A T I N É A S I M P L O N B A N 
í Vízkereszt n a p j á n , j a n u á r 6-án délelőtt 
Jól 11 ó rakor a Simplon mozgóban é rde-
kes, f i l m m a t i n é za j lo t t le. A bevezető be-
szédet Nagy Emil, a Magyar-Finn Szö-
vetség e lnöke mondta . Dr . vi téz Nagy 
I v á n eredet i ak tuá l i s f i n n f i lmje i t és f e l -
vé te le i t m u t a t t a be. A ma t iné t a IX. ker . 
Ciszt.-rendi p lébán ia 433. számú „Szent 

Az O B J E C T I V F I L M 
j e 1 e n i i: 

CSAPDA 
Chevallier, Síroheim, 
Marié Dea, Renoir 

3 - k hétre prolongálta DÉGSI 

2-ik hét ÁTRIUM 

B e r n á t " csapa t , cserkésze i . -far.kasköl-y-* 
kei r e n d e z t é k ' l í n n ' g y s r m é k t á r s a i k j a y á -

ÖTLETES B. U. É. K . 
A k i fogyha ta t l an szél lemességű Filmser-

vice n e m mindennap i módon k íván t bol-
dog ú j évet üz le t fe le ihek. Egy f e k e t e p a -
l a t áb lá t áb rázo ló k a r t o n t kü ldö t t szét, 
amelyhez egy szivacs vol t spá rgáva l e rő-
sítve. A t áb l án k r é t a s z e r ű e n á következő 
szöveg olvasható: Törölje le az elmúlt év 
minden gondját! Az új esztendőben 301 
békés hétköznapot, 65 nyugalmas ünnepet, 
összesen 366 boldog napot kíván a Film-
service. A sok megszokot t B. u. é. k . - k á r -
tya között kedves oázisként ha to t t m i n -
denü t t a Filmservice ú j é v i ötlete. 

A F O X - H I R A D Ö 
M A G Y A R U L 

A Magyar Világhíradó m i n t á -
j á r a t udva lévően n é h á n y hé t 

Ü H S ' óta az Uja Világhíradó is m a -
gya ru l kezdet t beszélni. Ezen a 

hé t en a m a g y a r u l beszélő h í r adók sorába 
be lépe t t a Fox Híradó is, ami m i n d e n -
ese t re ke l lemes j e lenségként h a t o t t a 
moziközönség kö rében , A m a g y a r szöveg 
fe l t é t l enü l jobb ha tás t ér el a h í r adók 
m a g y a r á z a t a t ek in t e t ében és s t í lusosabb 
is a hangosf i lmhez , min t a l a s sabban é r t -
hető , i l letőleg o lvasható m a g y a r szöveg. 

^ wy* <mV W8»» W»* w f w** w>* w f wffl"^ 
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F I L M 
az e g y e t l e n 

szakmai 
hirdetési orgánum] 

E L Ő R E , 1939. X I I . 31. Senki sem vál-
lalkozik Kiss Ferenc szerepére a Szi-
nészkamaránál. ( U r a y T i v a d a r n e m 
a k a r e l n ö k l e n n i . M e g b u k o t t a „ k ó r i s -
t á k r é m u r a l m a " — K i s s F e r e n c t é v e d é -
sei.) 

K I S TJJSÁG, 1939. X I I . 29. Kiss Fe-
renc Hóman kultuszminiszterrel tár-
gyalt a filmkamara ügyében. —• Készül 
az első magyar rajzfilm és az első sváj-
ci szagfilm. 

M A G Y A R O R S Z Á G , 1939. X I I . 31. 
Máriáss I m r e : Színész-ezred indul had-
ba Gül Baba vezetésével a legnagyobb 
magyar film sikere érdekében. (Min i sz -
t e r e k l á t o g a t á s a a H u n n i á b a n . ) 

P E S T , 1939. X I I . 28. A budapesti •mo-
zikban már vetítik a Graaf Spee ön-
gyilkosságáról szóló híradót. 

K E L E T N É P E , 194Ö. I. 1. Vajda E n d -
r e : Halálos tavasz (Z i l ahy L a j o s r e g é -
n y e f i l m e n . ) 

N Y U G A T , 1940. I. Mohácsi J e n ő : Az 
ember tragédiája és a film. (Az e m b é r 
t r a g é d i á j a , m i n t az e g y e t e m e s m a g y a r -
s á g e l ső v i l á g f i l m j e . ) 

L I L L A F Ü R E D I F Ü R D Ő I MSAG. 1939. 
X I I . 25. Orbók A t t i l a : Emlékezés a 
Filmhétre. 

P E S T , 1940. I. 2. A belügyminiszter 
kinevezte két évre a cenzúra-bizottság 
tisztviselőkarát és tagjait. ( B a j o r Gizi 
és M á r k u s E m i l i a a t a g o k n é v s o r á b a n . ) 
— Hollywoodi történet: l o v a s t i s z t b ő l 
f i lmsz íné sz , f i l m s z í n é s z b ő l n a g y b i r t o k o s , 
n a g y b i r t o k o s b ó l „ k o l d u s " , „ k o l d u s b ó l " 
r e g é n y í r ó , r e g é n y í r ó b ó l f i l m s z í n é s z . 

M A G Y A R O R S Z Á G , 1940. I . 2. Son-
ny Boy a magánéletben ( G o r o m b a . v i -

, s e l k e d é s é é r t e l v á l a s z t o t t á k a f e l e s é g e t ő i 
A1 Jo l son t . ) , 

E S T I K U R Í R , 1940. I . 2. Márkus 
Emilia, Bajor Gizi, és Kiss Ferenc, 
az új filmcenzúra tagjai között. 

A M A I N A P , 1940, I. 2. Ballada pró-
zában a filmkamara utolsó választmá-
nyi üléséről . . . 

P E S T I H Í R L A P , 1940. I. 3. (In.): Zi-
lahy Lajos a magyar film ügyéről. -

A M A I N A P , 1940. I . 3. Nem lesz 
már baj a Hunniával! . . . (A k ö l c s ö n -
ző v i s s z a h o z z a azt , a m i t t ő k é j é b ő l a 
g y á r t ó k e lv i t t ek . ) 

E S T I K U R Í R , 1939. X I I . 27. Kamara. 
P E S T , 1939. X I I . 27. 13 Választmányi 

tag is lemondott a Filmkamárában. 

F I L M , S Z Í N H Á Z , I R O D A L O M , 1939. 
Gedényi M. : Szünetben hallottam a ka-
landorfilmekről. ] ( .> 

N E M Z E T I S P O R T , 1939. X I I . 29. A 
film tovább pereg. (Mit Í g é r n e k a f i l m e -
s e k az i d é n y m á s o d i k f e l é r e? ) 

Ü J M A G Y A R S Á G , 1940. I. 3. „Héber 
hangosfilm: Épül az ország". 

Ü J S Á G , 1939. X I I . 30. A Színész-
kamara átszervezése. ( N é h á n y n a p o n 
b e l ü l é r d e k e s v á l t o z á s o k v á r h a t ó k a 
K a m a r a é l e t ében . ) 

E S T I K U R Í R , 1940. I. 3. Szellem és 
betű. — Januárban már új választmá-
nya lesz a filmkamarának. 

Ü J S Á G , 1940. I. 4. Vándor K á l m á n : 
Dal a szabadságról. —- Kettészakadás 
előtt a Színész- és Fúmkamara. (Ki lesz 
a F i l m k a m a r a e lnöke? ) 

M A G Y A R O R S Z Á G , 1940. I. 4. K i s s 
Ferenc: A Filmkamarával kapcsolatban 
minden kombináció korai. 

- K É P E S K R Ó N I K A , 1940. I. 7. A pénz 
beszél (3 képpe l . ) —- Gül Baba a mikro-
fon előtt (4 képpe l ) . — A sztár halála. 
(Doug las F a i r b a n k s ) (2. k é p p e l ) . — Dal-
los S á n d o r : Filmbemutató 1000 év múl-
va. 

S Z Í N H Á Z I M A G A Z I N , 1940. I. 7. 
Mintha ikertestvérek lennének . . . (A 
h o l l y w o o d i s zépségk l i s ék ) (8 k é p p e l ) . 

I T L M - S Z I N I I A Z - I R O D A L O M , 1940, I. 
4. (—k) Rökk Marika látogatása Buda-
pesten (6 képpe l ) . 

, N É P S Z A V A , 1940. I. 5. -osztó-: Chap, 
.lin. 

A szerkesztők c íme: 
Dr. Á G O T Á I G É Z A 

Iroda: IX. , K ö n y v e s K á l m á n körút 15. 

Te l e fon: 146—346. 
Lakás: XI. , F ü r j utca 4. T . : 257—03S. 

V Á C Z I D E Z S Ő 
Lakás: VIII. , Ül lő i út 42. T.: 136—38* 

LAPSZEMLE 
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ÍHIIEIDY LAMARft 
. T i z e n h a t é v e s . k o r á b a n , e l h a t á r o z t a , 
h o g y s z í n é s z n ő lesz , de : s z í n p a d h o z , 
v a g y f i lmhez v e z e t ő ö s s z e k ö t t e t é s e n e m 
vo l t . T u d o t t g é p e n , írni, í i g a z , : h o g y 
c s a k e g y - e g y ú j j a l , d e a z é r t m e r é s z e n 
j e l e n t k e z e t t mint „scr ipt" , : J e l v é t e l j e g y z ő . 
Az á l l á s t m e g k a p t a é s mer t i g e n 
s z e m f ü l e s vol t , n e g y v e n n y o l c ó r a a l a t t 
r á jö t t , h o g y e g y inc i - í inc i s z e r e p r e ke -
r e s n e k v a l a k i t . J e l en tkeze t t , m e g k a p t a 
a s z e r e p e t . E z u t á n k i ü g y e s k e d e t t m a -
g á n a k e g y v a l a m i v e l n a g y o b b s z e r e -
pe t , m a j d e g y - k e t t ő r e e g y f ő s z e r e p e t . A 
k a r r i é r j e m e g i n d u l t . De g y a k o r l a t né l -
kül n i n c s k a r r i é r , ezér t s z í n p a d r a men t , 
m a j d v i s s z a a f i l m h e z é s tnial . űz „Ex-
t áz i s " ; h ő s n ő j e H e d d y K i e s l e .r v i l á g -
h í rű lett . 

Itt a z o n b a n k ö z p e l é p e t t a s z e r e l e m . 
A s z é p H e d d y f é r j h e z m e n t é s mint a s z -
s z o n y k é n y t e l e n volt l e m o n d a n i a nyi l -
v á n o s s z e r e p l é s r ő l . Az i g a z i t e h e t s é g e t 
a z o n b a n n e m l e h e t e l n y o m n i . H e d d y 
n e m s o k á i g b í r t a a té t len é le te t . M e g -
h a l l o t t a , h o g y L. B. M a y e r L o n d o n b a n 
v a n , o d a r e p ü l t , é s a b b a n a p i l l a n a t b a n 
é rkeze t t , a m i k o r L. B. M a y e r h a j ó r a -
szá l l t . A M-G-M e l n ö k e megígér te , , h o g y 
m a j d c s i n á l t a t p r ó b a f e l v é t e l r o l a , d e 
ezze l a m i H e d d y n k n e m e l e g e d e t n i a j , 
L B. M a y e r m á s n a p a h a j ó f e d é l z e t é n 
s é t á l v a a s z é p a s s z o n n y a l ' a l á l t a m a -
g á t s z e m b e n é s m i k o r N e w Y o r k b a n ki-
s z á l l t a k , H e d d y , mint a M-G-M sz ínész -

HEDDY KIESLER 

nő je , e g y e n e s e n H o l l y w o o d b a u tazo t t , 
í g y tör tén t , h o g y a v i l á g m e g i s m e r -
k e d e t t H o l l y w o o d l e g s z e b b m ű v é s z n ő -
jéve l . 

V á j j o n m i l y e n H e d y L a m a r r ? 

K o m o l y a n ve sz i a m u n k á t , n i n c s l á m -
p a l á z a , i m á d j a h a í o t o g r a i á l j á k , d e 
n e m h a j l a n d ó pózo ln i . M u n k a k ö z b e n 
n e m z a v a r j á k a l á t o g a t ó k , sz ívesen , a d 
a u t ó g r a m m o t , m u l a t t a i j a , h a g y e r e k e k 
k é r d i k tőle , h o g y k i c s o d a , é s m e g v a n 
a r r ó l g y ő z ő d v e , h o g y H o l l y w o o d b a n 
n a g y o n n e h é z ka r r i é r t c s i n á l n i . A m i k o r 
m e g é r k e z e t t , ké t y á g y a vo l t : Lola M o n -
tezt s z e r e t t e v o l n a j á t s z a n i é s m i n d e n -
á r o n t a l á l k o z n i a k a r t G a r b ó v a l . 

I m á d j a a v ö r ö s k ö r m ö k e t — m á s o n , 
gyű lö l i a b o x o t é s a b i r k ó z á s t , t ú r a -
g y a l o g l ó é s v e r s e n y s i z ő . Br idzsez ik , 
s a k k o z i k é s sze re t i a t á r s a s j á t é k o t , 
n e m sze re t i a n a g y t á r s a s á g o t é s m é g 
é l e t é b e n n e m volt p i k n i k e n . Semmi tő l 
s e m fél, v i szon t ő a l e g b a b o n á s a b b Hol-
l y w o o d b a n . Ruhá i t — a m a g á n é l e t é b e n 
— m a g a t e rvez i é s főzn i is t ud . F e k e t e 
a k e d v e n c sz íne , i g a z , h o g y ez á l l 
n e k i a l e g j o b b a n . Szere t i a k o m o l y ze-
nét é s a v e r s e k e t . Üzleti ü g y e k e t n e m 
intéz, a k o c s i j á t m a g a vezíeti é s c s a k 
a k o m o r n á j á v a l é s a k u t y á j á v a l b i z a l -
m a s . H o l l y w o o d l e g s z e b b s z í n é s z n ő j e 
l a n t o s a b b n a k t a r t j a a nő e g y é n i s é g é t 
a s z é p s é g n é l . Áz a s s z o n y o k k a l j ó b a n 
v a n . 

A f é r f i a k r ó l n e m á r u l j a el a v é l e m é -
nyé t , c s a k a n n y i t m o n d o t t , hogy. . .egy 
f é r j k a p j o n a n n y i k i m e n ő t , a m e n n y i t 
a k a r — a m í g m e g m o n d j a a z i g a z a t , 
h o g y h o v á m e g y . . . 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
455 1939. eln, szám. 

(Megjelent a B U D A P E S T I KÖZLÖNY 
1939. december 14-i. 282 "számiban.) 

. Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizot t-
sí.'í 1939. évi december hó 3-tól 9-ig t a r -
to t t ülésein 

• a> nyi lvános e lőadásra a lka lmasnak 
ta lá l ta : 

1 Ha lá lugrás (Menschen, Tiere , Sen-
sat ionen) (Hausz Mária) hangos d r á m a 
4 fe lvonásban , a Siegel Monopolf i .m 
g y á r b a n 1938. évben készült , 2269 m hosz-
szú, 

2. Mindenk i dala (M. F. 1.) hangos r ek -
lám 1 fe lvonásban , Gross Dezső l abora -
t ó r i u m á b a n 1935. évben készült . 43 m 
hosszú, 

3. Cani toga hőse — előzetes (Wass?r 
f ü r Cani toga — Vorspann) (Walter T ibor ; 
hangos r e k l á m 1 fe lvonásban , a Ba táv ia 
f i lmgyá rban 1939. évben készül t , 80 m 
hosszú, 

4. N e m v a g y u n k angyalok — előcetes 
,' Wenn wi r alle Engel w a r e n — V o r s p a n n ) 
.(Walter Tibor) hangos r ek lám 1 fe lvonás -

ban, a Froel ich f i l m g y á r b a n 1939. évben 
készült , 125 m hosszú, 

5. Alomkápu — előzetes I. (Stage door 
— Trai ler) (Hunnia) hangos r ek l ám 1 
fe lvonásban , az R. K. O. Radip. f i l m g y á r -
t a n 1938. évben készült , 102 m hosszú, 

6. Légy jó mindha lá l ig (Kovács és Fa -
ludi.) .hangos d r á m a 4 fe lvonásban , a H u n -
nia f i l m g y á r b a n 1936. évben készült,, 2171 
m hosszú, 

7. 38. sz. Kek lámteke rcs (M. F. I.) h a n -
gos r ek l ám 1 fe lvonásban , a Magyar F i lm 
I rodában 1939. évben készült , 51 m bosz-
szú, i 

8. Lovasok és lovak (M. F. I.) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar Fi lm I ro -
dában 1939. évben készült , 405 m hosszú. 

9. Ci rkusz hősei (A ci rkusz ké t csillaga) 
(Zirkus Saran) (Cinemafi lm) hangos víg-
j á t ék 4 fe lvonásban , a P r o j e c t o g r a p h 
f i l m g y á r b a n 1935. évben készült . 2203 m 
hosszú, 

10. Szöcske Szepi k a l a n d j a i (Goofy and 
Wilbur) (Hausz Mária) hangos, színes 
r a j z f i l m 1 fe lvonásban , az R. K. O. f i l m -
gyá rban 1938. évben készült , 200 m hosz-, 
szú, 

11. Segítség örököl te in (Palat ínus) h a n -
gos v í g j á t é k 2 fe lvonásban , a H u n n i a 
f i l m g y á r b a n 1937. évben készült , 820 m 
hosszú, 

12. TJfa v i lághí radó 11. sz. 1939. (Aus-
l ands tonwoche Nr. 431.) (Ufa) hangos ri^ 
por t 1 fe lvonásban , az Un ive r sum f i lm-
gyá rban 1939. évben készült , 383 m hosz-
szú, ; 1 • 

13. 20th. Cén tu ry Fox hangos h í r adó 
XIII/49. (Fox Actuali tés) (Fox) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban , a F o x f i lmgyá rban 
1939. évben készült , 395 m hosszú, 

14. Magyar v i lágh í radó 824. (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar 
Fi lm I rodában 1939. évben készült , 284 m 
hosszú, 

15. Rajzos h í radó 1. szám (M. F. I.) h a n -
gos r ipo r t 1 fe lvonásban , a Magyar Fi lm 
I rodában 1939. évben készült , 119 m hosz-
szú, 

16. M a n n e r h e i m tábornagy , a f i nn sza-
badság hőse (A Hí radó- f . lmsz ínház I. k ü -
lön kiadása) (M. F. I.) hangos riport. 1 
fe lvonásban , a Magyar F i lm I r o d á b a n 
1939. évben készült , 124 m hosszú, 

17. A lomkapu — előzetes I I . (Stage door 
— Trai ler) (Hunnia) hangos r e k l á m 1 f e l -
vonásban , az R. K. O. Radio f i l m g y á r b a n 
1938. évben készült , 110 m hosszú. 
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18. T o m m y (A megfagyo t t gyermek) 

(Kárpát) h a n g o s d r á m a 5 fe lvonásban , a 
Magyar F i lm I r o d á b a n 1936. évben ké -
szült, 2647 m hosszú, 

19. Magyar Tur i s t a Szövetség 1938. évi 
Szent I s tván t u r i s t a vándor l á sa (Magyar 
Tur i s t a Szöv.) n é m a r ipo r t 3 f e lvonásban . 
378 m hosszú, 

20. A K á r p á t a l j a t u r i s t a szépségei (Ma-
gyar Tur i s t a Szöv.) n é m a i smere t t e r j e sz tő 
3 f e lvonásban , 318 m hosszú mozgófény-
képeke t . 
b) Kísérő m ű s o r u l a kötelező a r ányszámba 

beszámí tha tónak minős í te t te : 
1. Magyar s zá rnyak (Hamza f i lm) h a n -

gos i smere t t e r j e sz tő 1 fe lvonásban , a Ko-
vács és Fa lud i l a b o r a t ó r i u m b a n 1939. év-
ben készült , 360 m hosszú, 

2. A róka n y o m á n (M. F. I.) hangos 
k u l t ú r f i l m 1 f e lvonásban , a Magyar F i lm 
I r o d á b a n 1939. évben készült , 378 m hosz-
szú, 

3. A g y e r m e k születésétől egy éves ko-
rá ig (Kovács és Faludi) hangos i smere t -
t e r j e sz tő 1 f e lvonásban , a Kovács és F a -
ludi l a b o r a t ó r i u m b a n 1939. évben készül t . 
450 m hosszú f i lmet , m i n t Magyarorszá -
gon készült , m a g y a r nye lvű mozgofény-
képet . 

c) E lőadásra a lka lmasnak ta lá l t a azza), 
hogy ny i lvánosan csak úgyneveze t t kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad 

b e m u t a t n i : 
1. Macska rád ió (Southern Fxposure ) 

(Palat ínus) hangos r a j z f i l m 1 fe lvonásban , 
a Columbia f i l m g y á r b a n 1939. évben ké -
szült 74 m hosszú, 

2. Csing a t e n g e r e n (Jest of honor) (Pa-
lat ínus) h a n g o s r a j z f i l m 1 fe lvonásban , a 
Columbia f i l m g y á r b a n 1938. évben ké -
szült, 85 m hosszú, 

3. Csing az embe revők között (On the 
pan) (Palat ínus) hangos r a j z f i l m 1 fe lvo-
násban , a Columbia f i l m g y á r b a n 1938. 
évben készült , 78 m hosszú keskeny 
mozgófényképeke t . 

d) K ü l f ö l d r e k iv inni engedélyezte : 
1. Al i a bá l — előzetes (Hunnia) h a n -

gos r e k l á m 1 fe lvonásban , a H u n n i a f i lm-
g y á r b a n 1939. évben készült , 108 m hosz-
szú, 

2. Ali a bál (Hunnia) hangos vigjá íc : , 
10 fe lvonásban , a Hunn ia filmgyárba)'-. 
1939. évben készült , 2801 m hosszú, 

3. Hangya m u n k á s h á z a k (M. F. I.) h a n -
gos r ipor t 1 f e lvonásban , a Magyar F i lm 
I rodában 1939. évben készült , 22 m hosz-
szú, 

4. Mik lós -nap (M. F. I.) hangos r ipor t 
1 fe lvonásban , a Magyar F i lm I rodában 
1939. évben készült , 27 m hosszú, 

5. Magyar s e r t é s (M. F. I.) hangos r i -
por t 1 fe lvonásban , a Magyar F i lm I ro -
d á b a n 1939. évben készült , 20 m hosszú, 

6. J a p á n k u l t ú r a (M. F. I.) hangos r i -
por t 1 f e lvonásban , a Magyar F i lm I ro -
d á b a n 1939. évben készült , 10 m hosszú, 

7. Vitézi n a p (M. F. I.) hangos r ipor t 
1 fe lvonásban , a M a g y a r F i l m I rodában 
1939. évben készült , 12 m hosszú mozgó-
fényképeke t . 

Budapes t , 1939. évi december hó 10-én. 

Dr. Szőllőssy A l f r éd s. k. 
e lnök, 

minisz ter i tanácsos. 

464/1939. eln. szám. 

(Megje lent a B U D A P E S T I K Ö Z L Ö N Y 
1939. december 22-i, 289. számában. ) 

Az Országos Mozgófényképvizsgáló Bi -
zot tság 1939. évi december hó 10-től 16-ig 
t a r t o t t ü lése in : 

a) nyi lvános e lőadásra a lka lmasnak 
t a l á l t a : 

1. A chicagói szobalány — előzetes 
(Maisé — Trai le r ) (M. G. M.) hangos r e k -
l ám 1 fe lvonásban , a Met ró Goldwyn 
Mayer f i l m g y á r b a n 1939. évben készült , 
70 m hosszú, 

2. A chicagói szobalány (Maisé) (M. G. 
M.) hangos sz inmű 4 fe lvonásban , a Met ró 
Goldwyn Mayer f i l m g y á r b a n 1939. évben 
készüli , 2071 m hosszú, 

3. Sza lmaláng (Feu de paille) (Reflek-
tor) hangos d r á m a 6 fe lvonásban , a Vega 
f i l m g y á r b a n 1939. évben készült , 2911 m 
hosszú, 

4. Trópus i m á m o r —előzetes (Lady of 
the t iop ics — Trai le r ) (M. G. M.) hangos 
r e k l á m 1 fe lvonásban , a Metró Goldwyn 
Mayer f i l m g y á r b a n 1939. évben készült , 
80 m é t e r hosszú, 

5. Ta lá lkoz tam a sze re l emmel (I m e t 
m y love again) (I-Iirsch és Tsuk) hangos 
sz ínmű 4 fe lvonásban , az Uni ted Arts . 
f i l m g y á r b a n 1937. évben készül t 2142 m 
hosszú, 

6. A kis csi t r i (Underpup) (Universal) 
hangos v íg j á t ék 5 fe lvonásban , az Uni -
ve r sa l f i l m g y á r b a n 1939. évben készült , 
2443 m hosszú, 

7. 39. sz. R e k l á m t e k e r c s (M. F. I.) h a n -
gos r ek l ám 1 fe lvonásban , a M a g y a r 
F i lm I r o d á b a n 1939. évben készült , 50 m 
hosszú, 

8. U f a v i lágh í radó 12. sz. 1939. (Aus-
l ands tonwoche Nr. 432.) (Ufa) hangos r i -
por t 1 fe lvonásban , az U n i v e r s u m f i l m -
g y á r b a n 1939. évben készült , 429 m hosz-
szú, 

9. Magyar v i lághí radó 825. sz. (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar 
Film I rodában 1939. évben készült , 265 m 
hosszú, 

10. Hels inki bombázása (M. F. I.) h a n -
gos r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar F i lm 
I r o d á b a n 1939. évben készült , 132 m hosz-
szú, 

11. Rajzos h í r adó 2. (M. F. I.) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban , a M a g y a r F i lm 
I r o d á b a n 1939. évben készült , 125 m hosz-
szú, 

12 20th. Cen tu ry Fox hangos h í radó 

Xl í l /50. (Fox Aclual i tés) (Fox) hangos r i -
por t 1 fe lvonásban , a Fox f i lmgyá rban 
1939. évben készült , 309 m hosszú, 

13. 1848. — előzetes (Mária Ilona) (Ufa) 
hangos r e k l á m 1 fe lvonásban , a T e r r a 
f i l m g y á r b a n 1939. évben készült , 134 m 
hosszú. 

14. Tenger i ha lászat (North Sea) (M. F. 
I) m g o s k u l t ú r f i l m 1 fe lvonásban , az 
Ass. *,;1tish f i l m g y á r b a n 1937. évben k é -
szült, 359 m hosszú, 

15. Évfo rdu ló (Reflektor) hangos d r á -
m a 5 fe lvonásban , a Hunn ia f i l m g y á r -
ban 1936. évben készült , 2333 m hosszú, 
16. Édesanyám (Matter i iebe) (Ufa) h a n -
gos sz ínmű 6 fe lvonásban , az U n i v e r s u m 
f i lmgyá rban 1939. évben készült , 2779 írs 
hosszú, 

ÍJ . 1848 (Mária Ilona) (Ufa) hangos szín-
m ű 6 fe lvonásban , a T e r r a f i lmgyá rban , 
1939. évben készült , 2300 m hosszú, 

18. Az asszony és m ú l t j a (Frau ohne 
Vergangenhei t ) (Kárpát) hangos d r á m a 5 
fe lvanásban , az Euphono f i l m g y á r b a n 
1938. évben készült , 2365 m hosszú, 

19. Halá los tavasz — előzetes (Pegazus) 
h a n g o s r e k l á m 1 fe lvonásban , a H u n n i a 
f i l m g y á r b a n 1939. évben készül t 120 m 
hosszú mozgófényképeke t . 
b) E lőadásra a lka lmasnak ta lá l ta azzal, 
hogy ny i lvánosan csak úgyneveze t t 
keskeny mozgófényképüzemekben szabad 

b e m u t a t n i : 
Zúgnak a sz i rénák (Palat ínus) hangos 

sz ínmű 2 fe lvonásban , a Hunn ia f i l m g y á r -
ban 1939. évben készült , 930 m hosszú 
keskeny mozgófényképe t . 

c) E lőadásra a lka lmasnak ta lá l ta , de el-
t i l tot ta , hogy azon Ifi évesnél f i a t a l abb 

k o r ú a k j e l en lehessenek: 
A lomkapu (Stage door) (Hunnia) h a n -

gos sz ínmű 5 fe lvonásbzan , az R. K. O. 
Radio f i l m g y á r b a n 1938. évben készült , 
2472 m hosszú mozgófényképet . 
d) Az engedé lyok i ra t k iadásá t meg t agad t a : 

1. A nagy á r n y é k (On b o r r o w e d t ime) 
(M. G. M.) hangos d r á m a 5 fe lvonásban , 
a Met ró Goldwyn Maye r f i l m g y á r b a n 
1939. évben készül t , 2734 m hosszú, 

2. Be törőfogás (Kovács és Faludi) h a n -
gos v íg j á t ék 1 fe lvonásban , a T i f any 
f i l m g y á r b a n 1924, évben készült , 564 m 
hosszú, 

3. A f i l m g y á r dísze (On t he screen) 
(Kovács és Faludi) hangos bohózat 1 
f e lvonásban , a T i fany f i l m g y á r b a n 1924. 
évben készült , 542 m hosszú, 

4. Bará t ságos arcot ké r ek (Kino f i l m -
ipari) hangos v íg j á t ék 4 fe lvonásban , a 
H u n n i a f i l m g y á r b a n 1935. évben készült , 
2077 m hosszú mozgófényképektő l . 

e) Kü l fö ld re k iv inni engedélyez te : 
1. Zúgnak a sz i rénák (M. F. I.) hangos 

r ipor t 1 fe lvonásban , a M a g y a r F i lm I ro -
d á b a n 1939. évben készült , 26 m hosszú, 

2. F ö l d r e f o r m a fe lv idéken (M. F. I.) 
hangos r ipo r t 1 fe lvonásban , a Magyar 
F i lm I r o d á b a n 1939. é v b e n készült , 23 m 
hosszú, 

3. Mackensen huszárok (M. F. I.) h a n -
gos r ipo r t 1 fe lvonásban , a Magyar F i lm 
I rodában 1939. évben készült , 35 m hosz-
szú, 

4. A D u n a á radása (M. F. I.) hangos , 
r ipor t 1 fe lvonásban , a Magyar F i lm I ro -
dában 1939, évben készült , 16 m hosszú, 

5. C s e h - m a g y a r j égkorongmérkőzés (M. 
F.. I.) hangos r ipor t 1 f e lvonásban , a Ma-
gyar F i lm I r o d á b a n 1939. évben készült , 
15 m hosszú mozgófényképeke t . 

Budapes t , 1939. évi december hó 16-án. 

Dr. Szőllőssy A l f r éd s. k. 
e lnök, 

minisz ter i tanácsos. 



A M E R I K A 

G r e t a G a r b ó H o l l y w o o d b a kö l töz te t te 
c s a l á d j á t 

Londonból jelentik: G r e t a Garbó , a h í -
res svéd f i lmcs i l l ag c s a l á d j á t S v é d o r -
szágból t i t o k b a n H o l l y w o o d b a szá ' I í to t ta , 
a t tó l t a r t v a , hogy a f inn—orosz h á b o r ú a 
s k a n d i n á v o r s z á g o k r a is á t t e r j e d h e t . A 
m ű v é s z n ő h e t e k k e i eze lő t t m e g j ó s o l t a a 
f i n n - h á b o r ú k i t ö r é sé t és i n t é z k e d e t t , hogy 
a n y j a , A n n G r e t e Gustavson és f i v é r e 
h a l a d é k t a l a n u l H o l l y w o o d b a u t azzanak , 
ho l s a j á t p a z a r v i l l á j á b a n r e n d e z t e t e t t be 
s z á m u k r a l akosz tá ly t . 

Ü j r a f i lmes í t i k a S z e n t i v á n é j i á lmo t 
M. E r i k Charell, a Fehér ló szálloda 

í ró j a , f i l m r e á t í r t a Shakespeare Szent-
ivánéji álmát. A f i l m kul i s szá i t Wal t Dis-
n e y t e rvez i . T i t a n i a s ze repé t M a x i m é 
Sullivannak ad t ák . A k í s é rőzené t Purcell, 
Mendelssohn, Edd ie Delonge m ű v e i b ő l 
á l l í t j á k össze. 

A N G L I A 
F i h n h á b o r ú 

A n é m e t l a p o k j e l en t é se s ze r in t t o v á b b 
t a r t a n é m e t — a n g o l f i l m p r o p a g a n d a - h á -
ború , a m e l y b e n n e m c s a k e r ede t i h í r a d ó 
fe lvé te lek , h a n e m kü lönböző p r o p a g a n -
d isz t ikus beá l l í t á sú t r ü k k f e l v é t e l e k is 
sze rephez j u t n a k . 

C S E H P R O T E K T O R Á T U S 

A cseh f i l m g y á r t á s ú j j á s z e r v e z é s e 
A F i l m i p a r i - és Gazdaság i Egyesü le t , a 

F i l m g y á r t ó k Egyesü le t e , v a l a m i n t a Cseh 
F i l m ú n i ó képvise lő i P r á g á b a n ko l l ek t ív 
szerződés t kö tö t t ek , a m e l l y e l szerződéses 
a l apon ú j j á s z e r v e z t é k a cseh f i l m g y á r t á s 
r e n d j é t . M e g á l l a p í t o t t á k a m i n i m á l i s bé -
r eke t , ú g y a f e lvé t e l ekné l , m i n t az u t ó -
s z ink rónná l k ö z r e m ű k ö d ő k n e k , v a l a m i n t 
a s t a t i s z t áknak , sz ínészeknek és e g y é b 
a l k a l m a z o t t a k n a k . K ü l ö n ö s j e l en tő ségű a 
m e g á l l a p o d á s n a k az a része, a m e l y sze-
r in t k o r l á t o z t á k , h o g y h á n y f i l m e lőá l l í -
t á sáná l v e h e t n e k e g y e s e k rész t . í gy m e g -
á l l ap í to t t ák , hogy a j á t é k v e z e t ő k é v e n t e 5, 
s zövegkönyv í rók és zeneszerzők 6, g y á r -
tásveze tők 8 f i l m kész í t é séné l m ű k ö d h e t -
nek közre , m í g d ísz le tkész í tők 9 f i l m r é -
szére do lgozha tnak . A színészek és a 
k i sebb m u n k a t á r s a k k o r l á t l a n u l m ű k ö d -
he tnek . 

F R A N C I A O R S Z Á G 

G y á r t á s v á l s á g F r a n c i a o r s z á g b a n 
A f r a n c i a l a p o k a f r a n c i a f i l m g y á r t á s 

t e l j es l eá l l í t á sá ró l í r n a k . L e h e t e t l e n n é 
vál t s z e r i n t ü k a f i l m f o r g a t á s a , m e r t a 
művész i és t e c h n i k a i személyze t n a g y r é -
sze a h a r c t é r e n v a n . A pá r i s i m o z i k b a n 
e lőke rü l t ek a r é g e b b i f i lmek . Megerős í t i 
a h í r t a s zak lapok közü l a Cinematogra-
phique Frangaises is. A Schweitzer Film 
is k e s e r ű e n á l l a p í t j a meg , hogy a régi 
f i l m b e m u t a t á s n a k e r e d m é n y e k é p e n a m o -
zik l á toga to t t s ága is e rő sen c sökken . 
F r a n c i a f i l m p r o p a g a n d a A m e r i k á b a n 

J e a n Murát, az i s m e r t f r a n c i a színész 
h iva t a lo s megb ízás t k a p o t t , hogy E s z a k -
és D é l a m e r i k a t i zennyo lc o r s z a g á b a n csi-
n á l j o n p r o p a g a n d á t a f r a n c i a f i l m n e k . 
J e a n M u r á t , a k i t e h á t mos t n e m já tssza 
a f i l m e k e t , h a n e m e l a d j a , k ü l ö n h a j ó n 
indu l t el ú j s z e r ű t u r n é j á r a 

J A P Á N 

G y e r m e k e k r e v o n a t k o z ó f i l m t i l a l o m 
R e n d e l e t b e n t i l t o t t ák el J a p á n b a n , hogy 

tízennégy éven a lu l i g y e r m e k e k o iyan f i l -
m e k e t nézzenek meg, a m e l y e k az idő-

sebbek i r án t i t i s z t e l e t l enségre s zok ta t -
h a t n á k őket . T i losak t o v á b b á a r a b l ó -
f i lmek , sze re lmi és k i s é r t e t t ö r t é n e t e k és 
v e r e k e d é s e k e t áb rázo ló f i lmek . 

F i lm, a m e l y n e k ezer év m ú l v a lesz a 
b e m u t a t ó j a 

2940. j a n u á r e l s e j én lesz a b e m u t a t ó j a 
a n n a k a h a n g o s f i l m n e k , a m e l y e t mos t 
kész í t e t t ek J a p á n b a n , a közok ta t á sügy i 
m i n i s z t é r i u m r e n d e l e t é r e . A százmé te re s 
f i l m a ma i j a p á n é le te t j e l l emző j e l e n e t e -
ke t ábrázol . A cél az, hogy ezer év m ú l -
va , a j a p á n i b i r o d a l o m a l a p í t á s á n a k 3600. 
é v f o r d u l ó j á n , az u tókor ebből a f i lmbő l 
m e g i s m e r j e a ma i J a p á n éle té t . A f i lme t 
l é g m e n t e s e n z á r t f é m h e n g e r b e teázik, le-
pecsé te l ik és m e l l é j e teszik azt a l e n d o l -
kezést , hogy a doboz csak ezer év m ú l v a 
b o n t h a t ó fe l . 

J U G O S Z L Á V I A 
F i l m e l ő a d á s o k nők r é szé re 

A m o h a m e d á n nők v a l l á s u k e lő í rása é r -
t e l m é b e n f é r f i a k k a l közösen n e m j e l e n -
h e t n e k m e g m o z i k b a n és ezé r t n e m is 
k e r e s t é k fe l az e lőadásoka t . L e g u t ó b b 
egy s z e r b v á r o s k á b a n a mozis k ü l ö n e lő-
a d á s o k a t r e n d e z e t t ' asszonyok és l ányok 
r é szé re és e r e d m é n y e k é n t m e g i n d u l t a 
női közönség özönlése a moz ik fe lé . A t e -
r e m b e n t e r m é s z e t e s e n a s ű r ű f á tyo l t l e -
ve t t ék , m i n t h o g y még a j egyszedők is 
nők vo l tak . 

Angol k u l t ú r f i l m e k b e m u t a t á s a 
A b r i t t b i r o d a l o m é r d e k l ő d é s e a ba l -

k á n i á l l a m o k i r á n t l e g u t ó b b o d a i r á n y u l t , 
hogy n a g y s z á m ú ango l k u l t ú r f i l m é r k e -
zet t Szóf iába . A f i l m e k cé l j a kü lönböző 
angol k u l t u r á l i s é r t é k e k i pa r i és gazda -
sági b e r e n d e z k e d é s é n e k i smer t e t é se . 

N É M E T O R S Z Á G 

Erős g y á r t á s a n é m e t m ű t e r m e k b e n 
Míg F r a n c i a o r s z á g b a n a h á b o r ú g y á r -

tás i vá l ságo t és mozikr íz i s t okozot t , a d -
dig N é m e t o r s z á g b a n a s z a k m a i j e l e n t é s e k 
az 1939—40. g y á r t á s i szezon e lő re tö ré sé rő l 
s z á m o l n a k be. A j e l en t é sek sze r in t az : ide i 
évad g y á r t á s a 20 száza lékka l m ú l j a f e lü l 
az 1938—39-es szezont . Az e lmú l t 10 h ó -
n a p a l a t t 114 n é m e t f i l m e t gyá r to t t ak , 
m íg a l egu tóbb i 2 h ó n a p b a n 21 f i lm 
g y á r t á s á t k e z d t é k meg . A 114 egész es té t 
be tö l tő f i l m h e z csa t l akoz ik a k u l t ú r - és 
r ö v i d f i l m e k 200-on fe lü l i s záma . 

G ö b b e l s d r . köszöne te a h í r a d ó k 
m u n k a t á r s a i h o z 

A be r l i n i N é p s z í n h á z b a n 3.000 ka tona , 
m u n k á s - és m ű v é s z k ö r ö k b ő l össze tevődő 
közönség előtt, a K r a f t d u r c h F r e u -
d e r e n d e z é s é b e n e lőadás t t a r t o t t G ö b -
b e 1 s d r . p r o p a g a n d a m i n i s z t e r és L e y 
dr. , a b i r o d a l m i s z e r v e z e t e k veze tő je . Az 
e lőadáson , a m e l y e n a K r a f t d u r c h 
F r e u d e s ze rveze t j e l en tőségé t i s m e r -
t e t t é k h á b o r ú s i d ő k b e n és k ü l ö n ö s e n a 
m ű v é s z e t e k h i v a t á s á t h a n g s ú l y o z t á k a 
n a g y t ö m e g e k l e lk i é l e t é r e a m e g p r ó b á l t a -
t á s n a p j a i b a n , G ö b b e l s dr . t ö b b e k k ö -
zöt t k i e m e l t e a n é m e t h í r a d ó k m u n k á s s á -
gá t és k ü l ö n ö s e n e l i smerés se l Emlékeze t t 
meg a f e l v é t e l e k készí tő i rő l , a k i k é l e t ü k 
k o c k á z t a t á s á v a l ö rök í t i k m e g f i l m e n a 
kü lönböző h a d m ű v e l e t e k e t . 

T a k a r é k o s s á g i és k imé íe t e s ség i 
r e n d s z a b á l y 

Az é r z é k e n y e b b és h a m a r a b b készü lő 
f i l m beveze t é séve l k a p c s o l a t b a n a l eg-
k ü l ö n b ö z ő b b f i l m s z a k m a i k ö r ö k b e n i n -
du l t m e g N é m e t o r s z á g b a n a s z a k é r t ő k 
t á r g y a l á s a a z o k n a k a r e n d s z a b á l y o k n a k a 
k ido lgozásá ra , a m e l y n e k sz igo rú b e t a r -
t á s á v a l a f i l m m á s o l a t o k é l e t t a r t a m a , é p -
úgy, m i n t a f i l m n e g a t í v o k é l e t t a r t a m a , 
meghosszabb í t ha tó . A kidolgozot t t e r v e -
zetek u t á n a n é m e t b i r o d a l m i í i l m k a m a r a 

ú t j á n r e n d e l e t a l a k j á b a n lép é le tbe á leg-
ú j a b b n é m e t f i l m t a k a r é k o s s á g i akció. 

M a x S k l a d a n o w s k y — megha l t 
N e m r é g i b e n t e m e t t é k el N i e d e r -

s c h ö n h a u s b a n M a x S k 1 a d a n o w s k y t . 
a n é m e t f i l m g y á r t á s apos to lá t . A 76 éves 
k o r á b a n e l h ú n y t M a x S k l a d a n o w -
s k y s a j á t kész í t ésű ve t í tőgépén , s a j á t 
g y á r t á s ú f i l m j é v e l e lőször 1893-ben t a r -
tot t f i l m b e m u t a t ó t N é m e t o r s z á g b a n A 
n é m e t f i l m g y á r t á s nagy h a l o t t j á r ó l a n é -
m e t b i r o d a l m i f i l m k a m a r a e lnöke adot t 
ki gyász je len tés t , és a t e m e t é s e n a né-
m e t f i l m s z a k m a óriási s z á m b a n ielent 
meg . 

OLAS-ZORSZ'ÁG 
Vittorio Mussolini az olasz í i lmellátásróí 

A D u c e f i a a C i n e m a olasz s zak l ap -
ban vezé r c ikke t szente l az olasz f i lmk iv i -
ei es behoza ta l k é r d é s é n e k . Az a m e r i k a i 

H í m e k k e l k a p c s o l a t b a n m e g á l l a p í t j a , hogv 
n e m c s a k a közönség nagy része,' de ő 
m a g a is e l i smer i , hogy bizonyos s zempon-
tokból az a m e r i k a i f i l m e k t ú l s z á r n y a l t á k 
az e u r ó p a i g y á r t á s b a n készü l teke t , "azon-
oan m e g s e m hiszi, hogy az a m e r i k a i f i i . 
m e k Olaszországba ú j r a bev i t e l t k a p h a s -
sanak . H e l y e s e b b e n e r r ő l csak a k k o r le-
h e t beszélni , - í r j a - , ha az a m e r i k a i 
f i l m e k a megvá l tozo t t olas? i i lmviszo-
n y o k h o z a l k a l m a z k o d n a k . A behozata l i 
m o n o p o h u m o t a s a j á t g y á r t á s é r d e k é b e n 
hoz tak s ezé r t a m e r i k a i f i l m e k közve t l en 
i o r g a l m a z á s a l a p j á n többe t n e m jöhe tnek 
az o r szágba . A je len é v a d r a mego ldo t t ák 
a n i m e l l á t á s ké rdé sé t . N e h e z e b b lesz a 
he lyze t jövőre , ha az á l t a l ános v iszonyok 
m i a t t c sökken az e u r ó p a i gyá r t á s . T e r m é -
szetes, hogy az a m e r i k a i vá l l a l a tok szá-
m í t a n a k az e u r ó p a i f i l m s z ű k é r e és r e m é -
lik, hogy ú j r a behoza ta l t k a p h a t n a k . Meg-
á l l a p í t j a , hogy az a m e r i k a i f i l m e k sz ín-
v o n a l a m a n e m olyan magas , m in t volt 
es k i fogáso l j a , h o g y „ sab lonos" f i l m e k e t 
g y á r t a n a k . E n n e k e l l e n é r e az olasz p iac 
e v e n t e m i n t e g y 30 a m e r i k a i f i l m e t fe l 
t u d n a venn i , h a az e lő fe l t é t e l ek m e g v á l -
toznak . B e f e j e z é s ü l ped ig az olasz f i lm 
e l ő r e t ö r é s é t és a kü l fö ld i p iacon való 
he lyze té t i s m e r t e t t e Vi t tor io W u s = 
1 i n i. 

rr• u- SVÁJC U j h í r a d ó 
Min thogy a r é g e b b e n S v á j c b a n m e g j e -

lenő Ciné-Journal a nemze tköz i k i adás -
ról á t t é r t a haza i h í r a d ó k r a , de i t t sem 
t a l á l t a m e g a számí tása i t , a Pro Helvétie, 
a l a p í t v á n y e lha tá roz ta , hogy a svá j c i 
f i l m k a m a r á h o z t e r v e z e t e t n y ú j t be ú j a b b 
h í r a d ó k i a d á s á r a , a m e l y n e k köl t ségeihez 
30.000 svá j c i f r a n k k a l j á r u l hozzá. Ezt a 
h í r a d ó t S v á j c v a l a m e n n y i mozgóképsz ín -
h á z a kö te lezően f o g j a já t szan i . 

S z a g o s f i l m - b e m u t a t ó B e r n b e n 
B á r m i l y e n h i h e t e t l e n ü l hangz ik is az 

O. T. P . F i l m (Odora ted T a l k i n g P i c t u -
res) vagy i s : szagos hangos film, a svá jc i 
megb ízo t t b e m u t a t ó i e lőt t b e m u t a t ó t t a r -
to t t H a n s E. Laube és R ó b e r t Barlh t a l á l -
m á n y á v a l , m e l y angol n e v é t o n n a n n y e r -
te, hogy az első k í s é r l e t e k e t A m e r i k á b a n 
végez ték . Min thogy a t e c h n i k a i m e g o l -
dás ró l m é g köze lebbi r é sz l e t eke t n e m k ö -
zöl tek a s v á j c i f e l t a l á lók , a gép l é n y e -
gérő l n e m l ehe t í t é le te t m o n d a n i , c supán 
a n n y i t t u d u n k , hogy a h a n g o s l eadó g é -
p e k h e z s z ink rónna l k a p c s o l j á k hozzá -az 
O. T. P. gépet . A f e l t a l á lók sze r in t mái-
igen n a g y s z á m ú k ü l ö n f é l e i l l a toka t t u d -
n a k fe j l e sz ten i . A j e l en t é sek szer in t a 
k í sé r l e t i b e m u t a t ó n v i r á g o s k e r t r ő l k é -
szül t f e lvé te l . Nárc isz , rózsa s tb . i l l a tok 
á r a d t a k szét a néző té ren , m a j d t e m p l o m i 
f e l v é t e l e k n é l t ö m j é n i l l a t , m íg korzó i k é -
p e k n é l e l egáns hö lgyek p a r f ő m j e i . A b e -
számoló sze r in t a kü lönböző i l l a tok n e m 
z a v a r t a k , sőt e m e l t é k a va lóságé rze te t . 

K Ü L F Ö L D 



Adle r F e r e n c moziberendezés és mozikép-
viselet, VII.. E rz sébe t -kö rű t 9—11. Tel . ' 
149—431. 

AKfaphotó. V.. Nádor -u 12 T.: 110—190, 
124—194. 

Alfa fi lm, VII., Erzsébet kr t . 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló fi lmreklámvállalat, VII., Erzsébe t -
k ö r ű t k ö r ú t 9—11., II. em. Tel . : 131—415 

Arany fllmducco. VIII., Dankó-u tca 22. 
Tel.: 149—489. 

Atelier film, VII., Erzsébe t -k r t . 8. Tel,: 
422—584. R a k t á r a házban . 

Balogh—Orbán, VII. , H á r s f a - u t c a 6. Tel.: 
132—940. 

Bauer vetítőgépek és a d a p t e r e k (Bosch 
Róber t kft .) , V., Vác i -ú t 23—24. Tel . : 
292—338. 

Bosch Róber t k f t . (Bauer ve t í tőgépek és 
adapterek) , V., Vác i -ú t 22—24. Tél. : 
292—338. 

Cinema, VII., E rz sébe t -kö rú t 8. Te le fon : 
422—582. R a k t á r a házban . 

Continental film, VII., Rákócz i -ú t 12. Tel.: 
133—532. R a k t á r : VII., E rz sébe t -kö rú t 8. 

Csepreghy fi lm, VII., E rzsébe t -k r t . 9—11. 
Tel.: 141—200. 

Deák fi lm, VII., E rz sébe t -kö rú t 8, Tel.: 
222—105. R a k t á r a házban . 

Oiatyp laboratórium, VII., Rot tenbi l le r -u . 
19. Tel . : 145—304. 

Eco film, VII. , Rákóczi -ú t 12. Te le fon : 
342—976. R a k t á r : VIII. , Népsz inház-u 
21, Tel . : 342—984. 

S lec t r a f i lm, XIV., Thököly-ú t 21. Tel.: 
337—578. 

E l e c t r i c k i n o t e c h n i k a i v á l l a l a t , v e t í t ő g é -
pek, hang leadó készülékek, vet í tőszenek 
stb. l egnagyobb r a k t á r a , VIII . , Rökk 
Sz i lá rd-u . 18. Tel . : 344—782. 

Engel Fülöp, V., Sas-u . 7. Tel . : 184—005. 
Erdé ly i f i lmgyá r tó kft . , VII . E rzsébe t -k r t . 

8. T e l : 340—350. 
F a r k a s J . M. VIII., J óz se f -kö rú t 19. Tel.: 

132—805. 
F e h é r Endre , VII., E rz sébe t -kő rú t 9—11. 

•Tel . : 135—696. 
F i lma typ l abo ra tó r ium, XIV., Szentes-u . 

60. Tel.: 296—371. 
F i lmcenzura , IV., Eskü- t é r 6. Tel . : 

183-072, aleln. : 183—073. 
F l lmexpres s kf t . , VII., E rz sébe t -kö rú t 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Fi lmér tékes í tő , VII., E rzsébe t -körú t 8. 

Tel . : C.-22—576. 
Fi lmfotó üzem, VIII. , Rökk Szi lárd-u . 11. 

Tel . : 130—805. 
F i l m k a m a r a , VI., Ba j za -u . 18. Te le fon: 

220—855, 422—961. 
Fi lmservice , VII., E rz sébe t -kö rú t 9-11 T : 

144—888, 136—888. 
F o r t u n a f i lm, VII., E rz sébe t -kö rú t 8. 

Tel . : 421—882. R a k t á r : VIII. , Népszin-
ház-u . 19. Tel . : 349—414. 

Fox f i lm, VIII., Rákoczi-út 9. Tel . : 139--
437, 131—658. R a k t á r : VIII . , Rákóczi - té r 
11. Te le fon : 139-437, 131—658. 

Gevae r t , V., Deák F e r e n c - t é r 3. Te le fon : 
180—318. 

Grawatsch Ottó, VIII., József-körút 71. 
Tel. : 145—193. 

Gfl t t ler Anta l , lásd: Pa l a t í nus f ü m . 
Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR F I L M 

kiadóhiva ta l i főnöke, XIV., Semsey An-
dor-u . 5. Tel . : 499—752. 

Ha jdú f i lm X I V , G y a r m a t - u t c a 39. Tel : 
279—999. 

Hamza f i lm, XIV., G y a r m a t - u . 39. Tel.: 
297—999. 

Harmónia f i lm, VII., Akácfa -u . 7. Tel.: 
135—287. R a k t á r : VIII., Népszínház-u . 
21. Tel.: 142—984. 

Hausz Már i a f i lmkölcsönző és f i lmgyár tó 
kf t . , VII., E rz sébe t -kö rú t 9—11. IV. Tel. : 
142-424. 

Hebel Gyula szállító, VI,. Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII. , Rökk Szi lá rd-
utca 24. Tel . : 133—705. R a k t á r : VII. , E r -
zsébe t -kőrú t 8 

Hirsch és Tsuk , VII., Dohány-u . 42. (Ka-
m a r a mozi) Tel . : 143—835 és 144—027. 

Hungá r i a Film, IX., ÜUői-út 91'b. Tel. 
337-430. 

Hunnia f i lmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
b e t - k ö r ú t 9—11. Tel.: 145-435, 145-434, 
145-433 

Hunnia f i lmgyár rt . (Fi lmipar i Alap), XIV, 
G y a r m a t - u . 39. Tel.: 297—999, 297—822, 
297—085, Binger t J á n o s dr. ig. lakása : 
296—060. 

Ibusz f i lmszál l í tás és kölcsönzés. VII., 
E rzsébe t -k r t . 9—11. Tel . : 146—396. 

Kamara , VI., Ba j za -u . 18. Tel . : 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, F i lmfo to üzem, VII., Rá -
kóczi -ú t 8/a. Tel . : 140—421. 

Kárpát f i lm, VII., E rz sébe t -kö rú t 8 Tel.: 
220—202. R a k t á r a házban . • 

Kino film, VIII. , Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. R a k t á r a házban . 

Kino foto, XIV., Thököly-ú t 150. Tel.: 
497—009. 

Kodak, V., Bá thory -u . 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
G y a r m a t - u . 35. Tel . : 297—855. S y n c h r o n 
m ű t e r e m : XIV., G y a r m a t - u . 49/b. Tel . : 
297—487. 

Kormos Miklós ftlmvállalata, VII., Erzsé-
bet k ö r ú t 9—11, III . 6. Tel . : 422—574. 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet -
k ö r ú t 8. Tel . : 421—948. R a k t á r a házban . 

Központi f i lmkezelő. VII., E rzsébe t -körú t 
9—11. Tel . : 144—863, 139—990. 

Krupka f i lmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácska i -u . 29'b. Tel . : 496—741. 

Lajta Andor , XIV., Thökö ly -ú t 75 Tel.: 
297—076. 

M A G T A R FILM, VI., Ba jza -u t ca 18. Tel . : 
220—855, 422—961. 

Magyar Film I r oda RT., IX., Könyves 
K á l m á n - k ö r ú t 15. Tel . : 146—346, este 7 
órá tó l reggel 9 óráig, va l amin t v a s á r - és 
ü n n e p n a p : 146—343, j á t é k f i l m g y á r t á s : 
146—342, színészöltözők: 140—727, Inkey 
T ibo r f ényképész : 135—949, f e l i r a t -
készítő üzem: 139—211. Hí radók iadás : 
VIII., Szen tk i rá ly i -u . 25. Tel . : 145—510. 
F é n y k é p ü z e m : VIII . , Sándo r -u . 5-7. Tel . : 
145—510. Fi lmkölcsönző-osztá ly : VÍI., 
E rzsébe t -k r t . 45. Tel . : 222—099. 

Magyar Film Ot thon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel . : 122—463. 

Magyar I r p k F i l m j e Rt., XIV., G y a r m a t -
u tca 39. Tel . : 297—999. 

MMOE, Vl f l . , Csokonay-u . 10. Te le fon : 
136—005. 

Matador f i lm, VIII., S á n d o r - t é r 2. Tel . : 
132—774. R a k t á r : VIII . Népszínház-u 
19. Tel . : 349—414. 

Mester f i lm, XIV., Thökö ly -ú t 116. Tel.: 
296—269. 

Me t ro -Go ldwyn-Maye r , VIII. , Sándo r - t é r 
3. Tel . : 144—424, 144—425. R a k t á r a ház -
ban. 

Mozgóképüzeml r t . kölcsönosztálya. VII., 
Akác fa -u . 4. Tel . : 144—487, 144—488. 
R a k t á r : VIII . , K u n - u . 12. Tel . : 144—486. 

Magyar Mozgófény kép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete, VIII. , Népsz inház-u tca 
19. I. (D. u. 2—4.) 

Molnár Ferenc mozi -szénkereskedő, VI., 
K i r á ly -u . 90. II . 20. Tel . : 421—262. 

Művészf i lm, VII., Rákóczi-út 40. Tel . : 
340—397. R a k t á r a házban . 

New York kávéház , VII. , E rz sébe t -kö rú t 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film, VII., E rz sébe t -kö rú t 8. 
Tel . : 422—580. 

Ok ta tó f i lm ki rendel t ség , VIII., Csep-
reghy-u . 4. Tel . : 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépeinek képvise lő je , VIII. , 
Rökk Szi lárd-u . 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Te le fon : 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., H á r s f a - u . 6. Tel. . 
132—940. 

Pacséry László, XII . , K i r á lyhágó -u t ca 16. 
Pajor Ferenc, VII., Munkás-u . 3/b. Tele-

fonhívó: 144—087. 
Palatinus film, VII., E rzsébe t -k r t 9—11. 

Tel.: 145—411, 145—S12 
Palló f i lm kft. VII.. Rákóczi-út IP, Tel. 

133—532. R a k t á r VII. , E rz sébe t -kö rú t 8. 
Gyár tás i i roda tel.- 422—791, 

P a p p Bé láné és T á r s a beté t i társaság, 
VII., Erzsébe t -kr t . 9—11. Tel. : 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út SS 
Tel.: 134—437, 140—522. R a k t á r a házban. 

Pásztor film, VIII. , Rákóczi-ót 9. Tel : 
337—593. 

Pátria film, VII., E rzsébe t -körú t 8. Tel. 
221—807. R a k t á r : VIII. , Népszínház-u, 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., E rzsébe t -kőrú t 7. sz. 
Tel . : 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária -u. 19. Tél. 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz -körút 3. Tel.; 
112—890. Csi l laghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor d r . f i lmkölcsönzővállalata. 
VII., E rzsébe t -k r t . 9—11. Tel . : 137—711. 

Photophon film, VII., E rzsébe t -k r t 8. Tel.' 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
k ö r ú t 8. Tel . : 222—617. R a k t á r a házban . 

Pictura fi lm, XIV., Gya rma t -u . 39, Tel.: 
297—999. 

P r i zma f i lm, VI., A n d r á s s y - ú t 68. TeL: 
122—345. 

P ro j ec tog raph , VIII., Rákóczi - té r 11. Tel . : 
132—201. 

Radó I s tván , VI., A n d r á s s y - ú t 68. Te le fon : 
122—345. 

Ref lek to r f i lm, VIII. , S á n d o r - t é r 4. Tel.: 
142—529. R a k t á r : VIII., Rökk Szi lá rd-u 
20. Tel.: 140—722. 

R e x f i lm, VII., E r szébe t -kö rú t 9—11. Tel:. 
141—200. 

Schil l ing Gyula , VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
141—009. 

Seidl és Veress l abora tó r ium, XIV , 
Thökö ly -ú t 61. Tel : 497—775. 

S imonyi Vilmos mérnök , az OMME szak-
ér tő je , XI. , F e h é r v á r i - ú t 147. T.: 257—110 

Sláger f i lm, VII., E rzsébe t -körú t 8. Tel.: 
222—618. R a k t á r a házban . 

S t anda rd f i lm, VII., E rz sébe t -kö rú t 8 
Tel. : 333—797. 

S ta r f i lmgyár , VI., Vi lmos caászár-ú t 53. 
Tel . : 113—036. Gyár t e l ep : II., Pasa ré t t -
ú t 122. Tel . : 164—287. 

Székely Sándor mérnök , V., Pozsonyi-ú t 
40. Tel . : 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes t r ü k k f i l m e k , 
IV., M ú z e u m - k ö r ű t 1/b. Tel . : 380—027. 

Takács f i lm, XIV., Thökö ly -ú t 118. Tel . : 
296—125. 

Tobis f i lm, VII., E rz sébe t -kö rú t 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T., XIV., H u n g á r i a - k ő r ú t 
126—128. Tel. : 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Fümter-
jesztő Szövetkezet, VIII. , Józse f -körú t 
35. Tel . : 330—766. 

Turul Szövetság Szépmfves B. E. vet í tő 
mozgalmi törzs, VIII. , Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa f i lm, IV., Kossuth La jos -u . 13. Tel : s 

183—858. R a k t á r a házban . Te le fon: 
389—036. 

Universa l f i lm, VIII. , Népszínház-u . 21 
Tel. : 138—447, 138—448. R a k t á r a házban 

Va l te r rek lámanyagkölcsönző , ve t í tő-
vászon-ka rban ta r t á s , VII., Erzsébe t -kr t . 
8. Tel . : 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR F I L M f. szer-
kesztője , VIII . , Ul lői -út 42. T.: 136—386. 

W a m o s c h e r Béla dr . f i lmvál la la ta , VII., 
E r z s é b e t - k r t 8. Tel . : 137—438. 

W a r n e r Bros, F i rs t Nat ional , VIII., J6-
zsef -kr t . 30—32. Tel. : 132—590, 142—404. 
R a k t á r : VIII. , Népsz ínház-u . 13. Tel.: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete , IV., Gerlóczy-
>itca 3 Tel. : 189—306. 

C e n t r u m K i a d ó v á l l a l a t Rt . . B u d a p e s t , VIII., G y u l a i P á l - u t c a 14. T.: 144—422. F e l e l ő s ü z e m v e z e t ő : C s o n t o s L a j o s . 


